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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FORBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [_POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner
gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [__PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della
stessa.

ErXEIPIAIO OAHINQN XPHZEQ2 [_FIATONXPHITH |

MNa acpdAcia kal CwoTr XPron, TTapaKaAEioTe dIaBACETE TTPOCEXTIKG QUTO TO £YXEIPIOIO XPATEWG TTPIV BECETE OE
AsiToupyia TN govada KAIHATIGPOU.

MANUAL DE OPERACAO [_PARA O UTILIZADOR ]

Para seguranga e utilizagéo correctas, léia atentamente o manual de operagao antes de p6r a funcionar a unida-
de de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

Francais

Nederlands

EAAnvika

Portugués

DRIFTSMANUAL |__FOR ANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga for sakert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands. Svenska

Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN ]

Emniyetli ve dogru bigimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin litfen klima cihazini isletmeden 6nce bu elkitabini
dikkatle okuyunuz.

PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALIMA [ AnAnonb3oBATENS |

Ona obecneyeHus npaBuUIiibHOro U 6e3onacHoro Mcnonb3oBaHus crnefnyet O3HaKOMUTbCA C UHCTPYKUMAMMU,
YKa3aHHbIMW B OaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTtauuun, TwaTenbHbIM oGpasoM OO0 TOro, Kak npuctynatb K
NCNoNb30BaHMIO KOHOAULUMOHEpPa.

BRUKSANVISNING | FOR BRUKER |

Vennligst les ngye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

Tirkge

Pycckun

INSTRUKCJA OBSLUGI [INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA|

Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe korzystanie z urzadzenia, nalezy wczesniej uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje obstugi.
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This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-
tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex .

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemi-
cal symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

Note

Fig.1

Note:
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-32MAA. If you need any information for the other
remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

Symbols used in the text

/\ Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of
injury or death to the user.

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points re-
garding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before A\ Caution:
connection to the system. Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

VAN Warning:

There appliances are not accessible to the general public.

The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may result.

Do not stand on, or place any items on the unit.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.
Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where
it will be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete
combustion may result.

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

Young children must be supervised to ensure that they do not play
with the air conditioner.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the
air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your
dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay
persons.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliances.

When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an
explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure or system malfunction or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

/\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may dam-
age the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.



2. Parts Names

H Indoor Unit

PLA-ZP-EA
PLA-RP-EA
Fan steps 4 steps
Vane Auto with swing
Louver -
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Enter the model setting number for
the indoor unit you want to operate. 001

H Wired Remote Controller
| Controller interface |

JL_JL I

Function buttons

(N | S | S

@ ®

]
(©
|
|
®

]

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the

screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
14:38 Fri Main Main menu 1/3
» Vane Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28T B el
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
&% B 98 |&o OU silent mode
D) D | | B | | | B
@ ® @ ®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| @ [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| @ Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.
eEBE ® ® ®
14:38| Fri —@
L TRE[OBOGR O] = =
o—ptE e .
t_'_ _____ J I —Room 28 C I?I 382“ —g
1 Cool 1| Set temp.
O—— ! co--—- ;
| # ! @I 28°C :3--“:——@
W) Cocooo = e i
|_Mode [|— Temp. 4[| Fan
! |
® @
®

| © Operation mode

<Basic mode>

r ~

14:38 Fri —®

Set temp.

78 s

®

1:©

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|@®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

O
| @ o

Appears when the operation mode is centrally controlled.

|%&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1022

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

108

Indicates when filter needs maintenance.

| ® Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

1of®

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

®® appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

122

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

15l

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

o™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (®).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

126

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le"o

Indicates the vane setting.

o=

Indicates the louver setting.

o8

Indicates the ventilation setting.

18

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller

Transmission area

=
q =
°

Not available

il

¥ et
2]

[ Remote controller display ]

e’ ™ U s
) l.hﬁs\’

[[[ZM) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
cLocK@on AMPM ©OFF AMPM

]234@0FF [ EE*EB‘S’HE

[ Set Temperature buttons ]

S|TEMP|®  OOFF/ON

[ Battery replacement indicator ]

[T = | I

L OFF/ON button

[ Mode button (Changes operation mode)

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

)
J
[Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) ]

MODE FAN LONG
1] (e [=S
VANE LOUVER i-see
: \7{,‘ I‘ I IS I | g !1

i-see button

Timer ON button

Timer OFF button

Menu button

)}
[ Weekly imer ON/OFF button |

SET/SEND button

CANCEL button

TIME

TEMP

1~4 | ONIOFF

(O]

DELETE

[Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

0 Cool O Dry
# Fan G Auto
£E Heat

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation Manual.

Vane setting
Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto

R SR N SR (R (g

t |

— ) CLOCK RESET (c—

=¥

TORTEHLE —TF

(FUNCTION)(TEST)CHECK /N8 — -

J " 'F B Quunl

] | Zamw
u o g1
(7= Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

mcwcx N AMPM ©OFF AMPM
FI 1 & DI S0
12343 I I = S

|~ Appears when the remaining battery

Reset button

Up/Down buttons

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator

power is low.

Fan speed setting
Auto

I—Nﬁ@

- . =3 o =S L == --ll1

3D i-see Sensor (Air distribution)

Default Direct Indirect \When Direct or Indirect
) = s B
G iy Zw is selected, the vane
> 8 > 8 setting is set to “Auto”.
1 |




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

m When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

m If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.

m The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been
received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor
unitin an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent lights
and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

m Ifthe operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be inspected.
Consult your dealer for service.

= Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high humidity.

m To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller on
a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

m If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the auto
mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.
For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual of wireless remote
controller.

W Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
Connection wire

Earth

Service Panel

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA
batteries, and then install the top cover.

-l

N ‘\2

Top cover " 3

Two LR6 AA batteries

Insert the negative (—) end of each
battery first. Install the batteries in the
correct directions (+, —)!

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]
=1 Press the [ON/OFF] button.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in green,
and the operation will start.
Note:

[OFF]

[ S———

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off, and
the operation will stop.

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

W Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed

Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19-30°C
Heat 17 -28°C
Auto 19-28°C
Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection
T Press the [F1] button to go through the op-
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,

o R°;:fx‘3 " “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired
% 28¢c |&%e operation mode.

mmC ] | %t cool | @ by | & Fan
4 o

F1 F2 F3 F
@ @ @ I_'I Auto ' Heat

» Operation modes that are not available to
the connected outdoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can
only be operated in the same mode.

Automatic operation

<Single set point>

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room tem-
perature is too hot and heating operation starts if the room temperature
is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and remains
2.0 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the air condi-
tioner switches to cool mode. In the same way, if the room temperature
remains 2.0 °C or more below the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 15 minutes (switches from
heating to cooling)

— — - Set temperature +2.0°C

Set temperature

Y [
A
A
A}
——— b= Set temperature -2.0°C
fe——

15 minutes (switches
from cooling to heating)

<Dual set point>

Note:

¢ This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two

preset temperatures (one each for cooling and heating) can be set. De-

pending on the room temperature, indoor unit will automatically operate in

either the Cool or Heat mode and keep the room temperature within the

preset range.

For details on how to operate, refer to manual of remote controller.

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

B Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. According
to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

» When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit
simultaneously, one for the cooling and the other for heating, the
operation mode of the indoor unit that operates earlier is selected.
The other indoor units that will start the operation later cannot operate,
indicating an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

» There might be a case that the indoor unit, which is operating in “Auto”
mode. Cannot change over to the operating mode “Cool”/“Heat” and
becomes a state of standby.

* When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

 In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.




3. Operation

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28°C = Room?28.5C (=]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 28c &- ¥ | 28.5cC|%°

:] ? [ :]
Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the
[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Example display
(Centigrade in 0.5-degree increments)

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp.

# 2 8 °C s wil

:]:]:]-

OO0 ()

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

*

e

= Bt =

- %.

sc@—l

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

Notes:
e The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected.
¢ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit
will differ from the speed shown the remote controller display.
1.While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2.When the temperature of the heat exchanger is low in the heat-
ing mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3.In HEAT mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
4.In COOL mode, when room temperature is lower than the tem-
perature setting.
5.When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

(I | | |
F1 F

@ (o
8

<Item selection>

Main Main menu 1/3 Press [F1] to move the cursor down.
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) Press [F2] to move the cursor up.
High power
Cursor —» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

800 ()

<Navigating through the pages>

Main Main menu /13— page
Vane:-Louver-Vent. (Lossnay)

D e Press [F3] to go to the previous page.

Weekly i
»oSes ”Zn't"rfgde Press [F4] to go to the next page.

Main display: O

:]:]--

OO ()

<Saving the settings>

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

OU silent mode
[P Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
el | |
The screen to set the selected item

will appear.

Setting display: v/
4 day P

--:]:]

olof O

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri | Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Room 28¢ = Main display.
Cool Set temp.

% | 28C | S

D | N | N |
FiF

200 (o

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear
if the user selects a function not
supported by the corresponding
indoor unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

C JC_ JC_JC
Fi F

@00 (o



3. Operation

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3 Select “Vane-Louver-Vent.
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) » .
o e (Lossnay)” from the Main menu

Timer (refer to page 8), and press the
Weekly timer [SELECT] button.

OU silent mode
Main display: O

. JC JC _Jt 1]

FI  F2 F3 F4 _
0@ (o)
<Vane setting>
14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go

through the vane setting options:
“Step 17, “Step 2”, “Step 3”, “Step
4”, “Step 57, “Swing” and “Auto”.
Select the desired setting.

Swing Off

— N
I )

Fi  F2 F3 F4 Swng
oI

— < |Step1 | |Step2 |= Step 3

=\ Step 4 w\ Step 5 :§ Swing
Auto At
o uto

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.

When set to “Step 1” through “Step
5”, the vane will be fixed at the
selected angle.

<Vent. setting>

Press the [F3] button to go through

i 3e P the ventilation setting options in the
Low order of “Off”, “Low”, and “High”.
K * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
o lor O ow | o High
X <v> L] (\/> al

CJC )l )

4 o * The fan on some models of indoor
units may be interlocked with

Fi F2 F3 F
@ @ @ certain models of ventilation units.

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

Main Main menu 1/3

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC_ JC_Jt 1

F1  F2 F3 F4 _
@@ (v)

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
o Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3. In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

< How to set the fixed up/down air direction >

For PLA-EA series, only the particular outlet can be fixed to certain direc-
tion with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is fixed
every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/DOWN air
direction setting of remote controller.)

Note:
This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.
« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)
« “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

Horizontal airflow

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed

in particular direction.

*  Whenitis cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Remote controller setting

The airflow direction of this outlet
is controlled by the airflow direc-
tion setting of remote controller.

Outlet No. 4

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

===

| =

Air outlet identification marks




3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

3/3 @ Select “Maintenance” from the
Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

Main Main menu
» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O
|V Cursor A | < Page > |

--:][:]

900 (o

Maintenance menu
Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

@ Select “Manual vane angle” with
the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

Main menu:

--:]:]

F2 F4 _
Manual vane angle

» Ref. address [l
Unit No. 0/2/3/4

® Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button
to select.
Select the refrigerant address
and the unit number for the units
to whose vanes are to be fixed,

with the [F2] or [F3] button, and
press the [SELECT] button.

- - --
= » Ref. address: Refrigerant ad-

dress
@ ‘ * UnitNo.:1,2,3,4

Press the [F4] button to confirm
the unit.

The vane of only the target
indoor unit is pointing downward.

Identify unit Check button
Input display:

@ The current vane setting will ap-
Manual vane angle

pear.
=) O -~--
4 e Select the desired outlets from
3 1 through 4 with the [F1] or [F2]
Select: v/ button
* Outlet: “17, “2”, “3”, “4” and “1, 2,

3,4, (all outlets)”

-
®© C (®)

Manual vane angle

Setting * Draft reduction
The airflow direction for this set-
ting is more horizontal than the
airflow direction for the “Step 1”
] setting in order to reduce a drafty
F4 _ feeling. The draft reduction can

be set for only 1 vane.

©

Press the [F3] or [F4] button to
go through the option in the order
of “No setting (reset)”, “Step 17,
“Step 27, “Step 3", “Step 4”, “Step
5” and “Draft reduction™”.

Select the desired setting.

C_JC_JC I
FiF

OO

Note:

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.

Otherwise, condensation may form and drip.

10

B Vane setting

D\\\V No setting |=— <~ | Step 1 = Step 2
— Step3 |=— Step4 |=— Step 5
N \ \
Draft
= | reduction* |~ All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5)
when the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, — will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
* To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen .......... [RETURN] button

® Manual vane angle (Wireless remote controller)

® Going to the Manual vane setting
mode
' Press the button.
~{C L— (Start this operation from the sta-
- ' ~ tus of remote controller display
turned off.)
CLock nl\'lgl'PM “FUNCTION” is lighted and “1”
(LI Dy blinks. (Fig. 1)
Fig. 1 Press the button to select “2”,
9. and then press the button.
@ Selecting the vane number (Fig.
2)
-' Press the . buttons to select
- ST ® the vane number ®, and then
' " press the button
- "
Fig. 2
\;}i Y ® Setting the vane angle (Fig. 3)
I Press the [ buttons to select
.' v the vane angle ®.
- e —7 ® Point the wireless remote control-
L ler toward the receiver on the
indoor unit, and then press the
button.
Fig. 3
Display - 4 / {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display | K/ No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

* The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.



3. Operation

m Confirmation procedure (wired remote controller)

Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

@ First, confirm by setting “Ref.
address” to 0 and “Unit No.” to 1.
* Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.
Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.
Ref. address: Refrigerant address
UnitNo.: 1, 2, 3,4
Press the [F4] button to confirm
the unit.

Identify unit Check button
Input display: v/
°

8O0 (o):

® Change the “Unit No.”

check each unit.

Press the [F1] button to select

“Unit No.”.

Press the [F2] or [F3] button to

change the “Unit No.” to the unit

that you want to check, and then

press the [F4] button.

 After pressing the [F4] button, wait
approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.
— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.
— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the

] left are displayed. — The target
device does not exist at this refrig-
erant address.

» Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle in order and

Ref. address
Unit No.

8
0/2/3/4 .

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

® Change the “Ref. address” to the
next number.

+ Refer to step O to change the
“Ref. address” and continue with
the confirmation.

3.6. 3D i-see Sensor setting

Note:
This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

3.6.1 3D i-see Sensor setting

Main __ Mainmenu __ 3/3 @ Select “Maintenance” from the

’IM?:,inlten?{)ce Main menu (refer to page 8), and
S press the [SELECT] button.

Main display: O

|V Cursor A |« Page P_|

--:]:]

F2 -
Maintenance menu

Auto descending panel
Manual vane angle
» 3D i-See sensor

® Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Main menu:

--:]:]

900 (o

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

--:]:] .

200 (0

3.6.2 Air distribution

Air distribution

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

1 1 [
Fi  F2 F3

F4 .
®@0@

=

)

Air distribution
Ref. address

8
Unit No. 0/2/3/4/A1
» Auto vane

Direct/Indirect
Direct/Indirect setting

Select: v/

-:]:]-

900 (o

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

Energy saving option

Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-see Sensor.

Seasonal airflow

When the thermostat turns off, the
fan and the vanes operate accord-
ing to the control settings.

@ Move the cursor to “Ref. address”

or “Unit No.” with the [F1] button to
select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.

Ref. address: Refrigerant address
UnitNo.: 1,2, 3,4

Press the [F4] button to confirm
the unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ Select the menu with the [F4] but-

ton.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the
same as during normal operation.

“Area”: The vanes move to the
down airflow direction toward ar-
eas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

“Direct/Indirect™: The vanes
automatically move relative to the
areas where persons are detect-
ed.

The vanes operate as indicated in
the following table.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set to
“Auto”.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

11



3. Operation

Direct/Indirect setting

= 1: Direct
4 mm 2 2: Indirect
E= 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/

EEEN =

F2

F1
®©

F3  F4

[=]

O,

H i-see button (Wireless remote controller)

® When Direct/Indirect is selected,
set each air outlet.
Select the air outlet with the [F1]
or [F2] button, and change the set-
ting with the [F4] button.
After changing the settings for all
of the air outlets, press the [SE-
LECT] button to save the settings.

F1
®©

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/
C_JC_ JC .

F2 F3 F4

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/
C_JC JC .
F4

=

O,

® When No occupancy energy save

or Room occupancy energy save
is selected

Select the setting with the [F4] but-
ton.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is ena-
bled only during cooling mode.
Heating only: The function is ena-
bled only during heating mode.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

Q
LS ™

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in
the following order: OFF — Direct — Indirect.

=]

F1 F2 F3
@0@ (o

. T 0 a=
Display 8 a
Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane setting
changes to "Auto". This setting is applied collectively to all of the vanes.

3.6.3 Energy saving option

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

(] |
1 F4

F F2  F3 -
@0@ (o)

12

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF

If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation is
automatically stopped.

F1 F2 F3
©®

Fi F2 F3 F

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

| [

F4

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

( J{ J J{ J
4

=]

O,

=]

()

® When No occupancy Auto-OFF is

selected
Set the time with the [F3] or [F4]
button.

---: The setting is disabled (the op-
eration will not stop automatically).
60-180: The time can be set in
10-minute increments.

@ The message at left will appear

if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.



3. Operation

3.6.4 Seasonal airflow function Notes:

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
=

:]:]:]-

900 (o

4. Timer

Any person at the following places cannot be detected.
@ Select the setting with the [F4] o Along the wall on which the air conditioner is installed
button. e Directly under the air conditioner
OFF — Cooling only — Heating e Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
only — Cooling/Heating — OFF... the air conditioner
A person may not be detected in the following situations.
After changing the setting, press o Room temperature is high.
the [SELECT] button to save the o A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.
setting. e A heating element of which temperature changes significantly is
present.
OFF: The function is disabled. e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be
Cooling only: When the thermostat sensed.
turns off during cooling mode, the o A heat source does not move for a long time.
vanes move up and down. The 3D i-see Sensor operates once approximately every 3 minutes
Heating only: When the thermostat | to measure the floor temperature and detect persons in the room.
turns off during heating mode, o The intermittent operating sound is a normal sound produced
the vanes move to the horizontal when the 3D i-see Sensor is moving.
airflow direction to circulate the air. ——r
Cooling/Heating: The function is 3.7. Ventilation L
enabled during both cooling mode i LOSSNAY combination L .
and heating mode. m The following 2.patterns of oper.atul)n is avalllable.
In order to enable this function, * Runthe vent!lator .together with indoor unit.
the airflow direction must be set to * Run the ventiiator independently.
“Auto”. Notes: (for wireless remote controller)
¢ Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

m Timer functions are different by each remote controller.
m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.
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Fig. 1
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Fig. 5

Weekly schedule (Wireless remote controller)
m The weekly schedule can be set to four operation patterns for each day of the week. The settings include the
on and off times and the set temperature.

<Editing mode>
1. Switching to the editing mode
@ Press the button when the unit is operating or stopped.
blinks. (Fig. 1)
2. Selecting the setting pattern
O Press the [[EEZH button to select the setting pattern number.
Each time the button is pressed, the pattern number ® changes in the following order: 1 -2 — 3 — 4.
3. Selecting the day of the week
@ Press the button to select the day of the week to set.
Each time the button is pressed, the day of the week ® changes in the following order: Mon — Tue
— Wed — Thu — Fri —» Sat — Sun — All days.
4. Selecting the operation settings
® Push the [ button to select the operation on or off setting. (Fig. 2)
OON (OOFF) is Ilghted.
Each time the button is pressed, the setting changes in the following order: ®on — @oFF.

® Press the button to select the operation time. (Fig. 3)
The operation time blinks.
Set the operation time using the ||\ buttons.
» The operation time can be set in 10-minute increments.
® Push the button to select the set temperature. (Fig. 4)
The set temperature blinks. A
Set the temperature using the buttons.
» When setting the off operation, the temperature cannot be set.
When the AUTO (dual set point) mode is enabled, press the button to switch between the upper limit
© and the lower limit ©. (Fig. 5)

@® By pressing the button, the pattern number settings for the displayed day of the week are deleted.
® Repeat steps 2—4 to select the settings for each day of the week.

<Transmitting the settings>

Point the transmission area of the wireless remote controller towards the receiver on the indoor unit and oper-
ate the controller. Confirm that the indoor unit beeps 7 times.

Press the button.
<Enabling the weekly schedule>
Press the °”’°FF button.

The weekly schedule operates when is on.
» The weekly schedule does not function when the On/Off timer is enabled.
The weekly schedule operates when all of the On/Off timer settings have been executed.
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5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

6. Care and Cleaning

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

» To operate the cooling mode, press the £t button © for more than 2
seconds.

» To operate the heating mode, press the £} button © for more than 2
seconds.

+ Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
@ Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT

Set temperature 24°C 24°C
Fan speed High High

Airflow direction Horizontal Downward 5

Stopping operation

+ To stop operation, press the £ button © or the <t button @ for more than
2 seconds.

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display
| in the Full mode when it is time to

‘) .
- ~ikoom 28 B clean the filters.
Cool Set temp. Auto

% | 28c |%°

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Main Main menu 2/3 Select “Filter information” from the
Restriction Main menu (refer to page 8), and
E?;J?!Qﬁ;ﬁ}? press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | «_Page »_|

s ()

F1 F2 F3 F4 _
® (o)

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu: E
C_JC I .

4

900 ©

14

Filter information

Select “OK” with the [F4] button.

Reset filter sign?

C_ I _JC_Jmm

Fil F2 F3 F4 _
®O© (o)
b 4

Filter information

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens

* To go back to the Main menu
....................... [MENU] button

* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:




6. Care and Cleaning

14:38 Fri

When the % is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28¢ =
Cool Set temp. Auto
% | 28c |&°

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each
unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of operation,
based on the premise that the indoor units are installed in a space with
ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may require
more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the model.
« This indication is not available for wireless remote controller.

7. Trouble Shooting

A\ Caution:
¢ Ask authorized people to clean the filter.

H Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« Ifthe filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care
to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

A\ Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

H Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs
a defrosting operation. Normal operation should begin after approxi-
mately 10 minutes.

During cooling mode, the air conditioner stops when the set room tem-
perature is reached.

B For PLA-EA series, when the set room temperature is reached during
cooling mode, the fan operates at the lowest speed.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be
set.

B During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrost-
ing mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and
down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set posi-
tion after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

M During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

M During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes
and joints.

M During heating mode, water may form and drip from the heat ex-
changer.

M During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

« ®d)

” appears in the remote controller display.

W During central control, ®d) ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.
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7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.

(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
M Does “ ®(|) ” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

B Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
Bl Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
M Does “ ®(|) ” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller

display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

W The initial settings are being performed. Wait approximately 3 min-

utes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.

B Do not attempt to repair this equipment by yourself.

Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 5 minutes.

The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

B The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver
may not be connected correctly. Have an installer check the connec-
tions. (The colors of the male and female sections of the junction wire
connectors must match.)

Noise is louder than specifications.

M The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in anechoic room.

High sound
absorbing rooms

Normal rooms

Low sound
absorbing rooms

Broadcasting

Location . . Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 61010 dB 910 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is blinking.

MW The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.
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8. Specifications

Model PLA-RP35EA | PLA-RP50EA | PLA-RPGOEA | PLA-RP71EA | PLA-RP100EA | PLA-RP125EA | PLA-RP140EA
Power source <V [ Hz> ~IN 230/50

- Voltage/Frequency

Rated Input <kW> 0.03/0.03 | 0.03/0.03 | 003003 | 004/0.04 | 007/007 | 010/0.10 | 0.10/0.10

- Cooling/Heating indoor only

Rated Current <A> 0.20/0.18 | 0.22/0.20 0.24/0.22 | 027/025 | 0.46/0.44 0.66/0.64 | 0.66/0.64

- Cooling/Heating indoor only

Heater <kW> — - — — - — -
Height dimension <mm> 258 (40) 298 (40)

Width dimension <mm> 840 (950)

Depth dimension <mm> 840 (950)

Fan airflow rate 37

Low-Middlo2-Middle1-High <™/ min> | 11-13-15-16 | 12:-14-16-18 | 12-14-16-18 | 14-17-19-21 | 19-23-26-29 | 21-25-28-31 | 24-26-29-32
Noise level <dB> 26-28-29-31 | 27-29-31-32 | 27-29-31-32 | 28-30-32-34 | 31-34-37-40 | 33-37-41-44 | 36-39-42-44
- Low-Middle2-Middle1-High

Net weight <kg> 19 (5) 21 (5) 24 (5) 26 (5)

*1. The figure in () indicates standard Grille’s.

Model PLA-ZP35EA | PLA-ZP50EA | PLA-ZP6OEA | PLA-ZP71EA | PLA-ZP100EA | PLA-ZP125EA | PLA-ZP140EA
Power source <V /Hz> ~/N 230/50

- Voltage/Frequency

Rated Input

. Cooling/Heating indoor only <kw> 0.03/0.03 0.03/0.03 0.03/0.03 0.05/0.05 0.07/0.07 0.08/0.08 0.10/0.10
Rated Current

* Cooling/Heating indoor only <A> 0.21/0.19 0.22/0.20 0.22/0.20 0.34/0.32 0.47/0.45 0.52/0.50 0.66/0.64
Heater <kW> - - - - - - —
Height dimension <mm> 258 (40) 298 (40)

Width dimension <mm> 840 (950)

Depth dimension <mm> 840 (950)

Fan airflow rate 3 i

' Low-Middle2-Middle1-High <™ /min> | 11-13-15-16 | 12-14-16-18 | 12-14-16-18 | 17-19-21-23 | 19-22-25-28 | 21-24-26-29 | 24-26-29-32
Noise level (SPL)

: Low-Middle2-Middle1-High <dB> 26-28-29-31 | 27-29-31-32 | 27-29-31-32 | 28-30-33-36 | 31-34-37-40 | 33-36-39-41 | 36-39-42-44
Net weight <kg> 21 (5) 24 (5) 26 (5)

*1. The figure in () indicates standard Grille’s.
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Mpumeuanue 10T cMMBON AencTBYeT TONMbKO B cTpaHax EU.
CuMBON HaHOCUTCS B COOTBETCTBUM co cTaTtben 14 aupekTtuBbl 2012/19/EU “UHdopmaunsa ansa nonb3oBartensa” u Mpuno-
xeHueM IX, n/vnu crtatben 20 gupekTnebl 2006/66/EC “UHcpopmanma Anst KOHeYHOro nonb3oBatensa” u MpunoxeHuew lIl.
HanHbIn npoayKT nponssoacTea komnanun MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTtaH 1 U3rotoBneH ns BbICOKOKa4eCTBEHHbIX MaTepu-
arnoB 1 KOMMOHEHTOB, NPUrOAHbIX ANsi nepepaboTkv 1 NOBTOPHOIO NpUMeHeHKsl. CMMBOM 03HAYaeT, YTO 3MEKTPOHHbIE U ANEKTpK-
Yeckne KOMMOHEeHTbI, BaTapenkun n akKyMynaTopbl MO OKOHYaHWK CpoKa Ux Cnyx6bl cnegyeT yTUNU3npoBaTh OTAENbHO OT BbITOBbIX
otxopoB. Ecnv nog cumsonom (Puc. 1) ykasaH CMMBOM XUMWUYECKOTO 3eMeHTa, OH O3Ha4aEeT, YTo HaTapenka nnm akkymynsTop

Puc. 1 COMEPXUT TSHKeNbI MeTann B onpefeneHHon KOHLEHTpaLuu.

KoHueHTpaums ykasbiBaeTcs cnegytowwym obpasom: Hg: ptyTs (0,0005%), Cd: kagmui (0,002%), Pb: ceuHew, (0,004%)
B EBponerickoM coto3e NpefycMOTpeHbl OTAeNbHblE CUCTEMbl cOopa OTXOA0B AN SMEKTPOHHbBIX Y SNEKTPUYECKUX U3AENUIA U UC-
nonb30BaHHbIX BaTapeek 1 akkymMynsiTopos.
YTunuanpynrte Takue usgenus, 6atapenkn n akkyMynatopbel B MECTHOM LieHTpe cbopa 1 nepepaboTkn 0TXOA0B.
[MomoraiTe coxpaHATb OKpYXaloLLyo cpefy, B KOTOPOW Mbl BCe XuBeMm!

MpumeyaHue:
®paza "lpoBoaHOM NyNbLT AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHnsa" B 4aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaLuun oTHOCUTCS ToNbKo K npubopy PAR-32MAA.
Ecnu Bam Heo6xoauma nHhopmauus o Apyrom AUCTaHLMOHHOM yNpPaBfieHUU, CM. MHCTPYKLIMKN NO 3KCNJlyaTauum B KOMMJIEKTe.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTH

CVIMBO.HVIKa, ucnorib3yemMasi B TeKCte

VAN MpeaynpexaeHue:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOpPbIe criedyeT BbINos-
HATb, YTOObI N36exaTb TPaBMbl UNKU TM6eNn NonbL3oBaTens.

VAN OCTOpPOXHO:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOpPbIe criedyeT BbINos-
HATb, YTOOLI He NoBpeaUTL NPUGOP.

» lNepepn ycTaHoBKOM AaHHOro npubopa, noxanyncra ob6a3a-
TenbHO NpouunTanTe Bce "Mepbl NpefoCcTOpPOXHOCTU".

» B pasgene "Mepbl NpeAOCTOPOXHOCTU" U3NOXKEHbI OYeHb
BaXKHble CBefieHUs, KacaroLlmecsl TeXHUKMU 6e3onacHoCTu.
O6sa3aTenbHO criefynTe 3TUM UHCTPYKLUAM.

» Moxanyicra yBegomMuTe COOTBETCTBYHOLLMUIA OpraH 351eKTpo-
CHabXXeHuUsl MU Nosy4nuTe OT Hero paspeLleHue nepea noa-
KNYEHUEeM K cucteMe 3reKTponuTaHus.

CVIMBOﬂbI, YKa3aHHble Ha nnnrctpaymnax
@ : YKa3blBaeT, YTO 3Ta YacTb AOMKHA ObiTb 3a3emrieHa.

VAN MpeaynpexpeHue:

« O6LWMit AOCTYN K AaHHBIM NPUBOPaM OrpaHNYEH. ¢ [laHHbIM YCTPOMCTBOM MOTYT NONb30BaTbLCA AeTU cTaplie 8

. HaHHbI np"ﬁop He AOSKEH YCTaHaBNUBaTLCS NOMb3oBaTeneM. neT n nuua c orpaHN4eHHbIMU (*)I/I:WI'-IeCKVIMVI, CEHCOPHbIMU UNn
O6paTnTech K NOCTABLLMKY WIM B CELManv3npoBaHHoe YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU UIU HEAOCTAaTOUYHbLIM ONbLITOM
npeanpusTUe U 3aKaxuTe YCTaHOBKY anGopa. an UWnn 3HaHUAMU noa HaGmO,quMeM OTBeTCTBEHHOro nuua nnu
HeNpPaBMIMbHOWN YCTAHOBKE MOXET NPOU3ONTH YTeuKa BoAbl, nocre oby4eHUs NONIb30BaHUIO YCTPOUCTBOM C pa3bACHEHUEM
3neKTpM|.|ec|(y|ﬁ LWOK MNK noxap. npasun 6e3onacHoOCTU U npu ycnoBMu NOHUMaHUA BO3MOXHbIX

« HuKoraa He 3aHMMaITECh PEMOHTOM MU NEPeHOCOM npubopa ONacHOCTeN Npu ero NPUMEHeHUN. He nosBonsiite aeTsam urpatb
He KTO MUHOU MeCTO CaMOCTOSITeNbHO. C AAaHHbIM YCTPOUCTBOM. OuyucTKa n TexHu4yeckoe chny)KMBaHMe

* He cTtaBbTe kakue-nu6o NOCTOPOHHUE NpeAMeThbI Ha NpuGop. YCTPOWCTBA He AOIKHbI OCYLIECTBNATLCA AeTbMM Ge3

* He nponusaiite Ha npuGop BoAy M He foTparMBanTech Ao COOTBETCTBYIOWEro KOHTponsA.
npubopa MOKpbIMU pyKamMu. * [laHHbIV NpUGOP He NpeAHa3Ha4YeH ANsi UCNONb30BaHUs NIOAbMU

 He pa36pbi3ruBaiiTe B6nuU3M oT npuGopa roproymii ras. (BKkNtouan neten) ¢ orpaHUY4EeHHbIMU HPU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMM

« He CHUMaiiTe NepeAHIo0 NaHenb UMW 3alWNUTy BEHTURSATOPA C WU NCUXUYECKMMU BO3MOXHOCTAMM. Mpu HegocTaTKe onbiTa U
BHeLUHero npusopa, Koraa oH pasoTaeT_ 3HaHWUN paspelwiaeTcs NoJfib30BaTbCA AAHHbLIM anIGOpOM TONbKO

« Ecny Bbl 3aMeTUTE HEHOPMANbHO CUITbHBIN WYM UM BUGpaLumio, noa HabnaeHMeM nvua, OTBETCTBEHHOrO 3a 6e3onacHoOCTb, UnNun
OCTaHOBMUTE NPUGOP, OTKMIOYUTE MaBHbIN BbIKNOYaTesb nocne MHCTPyKTaxa no UCNonbL30BaHuIo npubopa.
NUTaHUA U CBAXKUTECH C BalUMM MOCTABLLMKOM. * CnepgyeTt cneguTb 3a AeTbMU, YTOGbI OHU HE UrPanu ¢ yCTPOMNCTBOM.

* Hukorpa He BcTaBnsiiTe Nanblbl, Nankv 1 T.4. B OTBEPCTUA  lpu MoHTaxe unn nepemMelLieHnN, a TaKKe Npu 06CNyXBaHUM
BXOAa UNnu Bbixoaa. KOHAWLMOHepa Ucnonb3ynTe TONbKO YKasaHHbIW XflafareHT

» Ecnu Bbl NOYyBCTBYeTe CTPaHHbIE 3anaxyu, OCTaHOBUTE (R410A) ans 3anonHeHus Tpy6onposoaos xnaparexta. He
npuoop, OTKMOUYNTE NUTaHME U NPOKOHCYNbTUPYUTECH C BalIUM CMelmBanTe ero HW C Kakum Apyrum xnanareHTom u He
nocraBLMKOM. B npoTUBHOM cny4yae MoXeT Npou3oMTH NONIoMKa AonyckanTe Hanvuua Bo3ayxa B Tpy6onpoesoaax.
npubopa, noxap Unu 3NeKTPOLLOK. Hanunuune Bo3gyxa B Tpy6onpoBoaax MoXeT Bbi3biBaTb CKa4yku

¢ [NeTtam un HemowHbIM nioaam 3AMNPELLAETCSA camocTosTensHO AaBJIEeHUA, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXEeT NPOU3ONTU B3pbIB Unn
nonb3oBaTbCA AaHHbIM KOHAULMOHEPOM BO3AyXa. Apyrue noBpexaeHus.

. Heono.uno Has.l'llO.anb 3a ManeHLKUMN AeTbMU C TeM, YyTOObI Ucnonb3oBaHue nwboro XnapareHTa, OTJINYHOro OT yKasaHHoOro
OHU He urpanu ¢ KOHAMLMOHEPOM BO34yXa. AnNsi 3TOW CUCTEMbI, BbI3OBET MeXaHM4Yeckoe noBpexaeHue,

« Ecnu npoucxoauT BbIGPOC UK yTeuka rasa xnagareHTa, c6om B paboTe cucTeMbl, UNN BbIXOA YCTPOMCTBA U3 CTPOS.
ocTaHOBUTe paboTy KOHAMLMOHEpPA, TWaTeNbLHO NpoBeTpUTe B HauxyAalwem cny4ae, 3TO MOXET MOCYXUTb Cepbe3Hon
NoMeLLEeHNe U CBSXKUTECH C BalLMM NMOCTaBLUMKOM. nperpagou kK obecne4yeHuio 6esonacHon paboTbl 3TOro U3genus.

» [laHHOE YCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4YeHO ANsl UCNOJb30BaHUSs
crneuManucTamm unu o6y4yeHHbLIM NePCOHaNomM B Mara3uHax, Ha
npeanpUATUSIX NTIErKON MPOMbILLIIEHHOCTU M hepMaXx unu ans
KOMMepP4eCcKoro NpuMeHeHusi Henpod)eccuoHanamm.

VAN OcTOpOXHO: YTunusauus npw60pa
* He nonbayiiteck ocTpbIMKU NpeAMETaMU ANt HaXaTWSi KHOMOK, Korpa Bam notpebyeTtcsa nukeuanposath npubop, obpatutecs Kk Balemy
TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K NOBPEeXAEeHUI0 NyfbTa ANCTaHLM- aunnepy.

OHHOrO yrnpaBneHusl.
* He 3akpbiBaiiTe U He GNOKMPYNTE BXOAHbIE U BbINYCKHbIe OTBEp-
CTUA BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro GrIoKoB.
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2. HammeHoBaHue petanen

H BHyTpeHHUI1 npubop

PLA-ZP-EA
PLA-RP-EA
4 wara

LWarn BeHTUNATOPA

Jlonatka ABTOMAaTUYECKN C KaYaHEM
YKantosun —

dunbTp [onroeeyHbin
MHaukaums oumnctkv unbTpa 2.500 yacos
BBeaute Homep HacTpoiikv

MOAENN BHYTPEHHErO Npu- 001

60opa, KOTOPLIN Bbl XOTUTE

1CMOMNb30BaTh.

BbixoaHble
BO3YLUHblE
oTBepCTUSA

] I'Ipoeop.Hoﬁ nynbT AUCTaAaHUMOHHOIO ynpasBrneHus

’ UHTepdenc KoHTponnepa

 JL _J_JtL_J

® ® &) ©)

S q)yHKLl,VIOHa]'IbeIE KHOMKU

. Jt Jt Jt_J

@ ®

| © Knonka [BKN/BbIKN]

DYHKLUMKN (PYHKLUMOHANbHbLIX KHOMOK MEHAITCA B 3aBUCUMOCTM OT
3KpaHa.

CM. nopackasky no ¢yHKUMsIM KHOMOK, KoTopasi oToGpaxaeTcsi B
HuxHen yacTtu XKK-akpaHa ans pyHKUUI, KOTopble paboTaloT B AaH-
HOM OKHe.

Mpy uUeHTpanM3oBaHHOM YMpaBNEHUMM CUCTEMOWN nopackaska mno
(pyHKLMAM AN 3a6r0oKMPOBaHHbIX KHOMOK OTOGpaxaTbCA He byaer.

maBHOE MeHIo

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)

maBHOE OKHO
4:30 Fri

High power
Timer

Weekly timer
OU silent mode

Room 28°C
Cool Settemp. | Auto
%t |5 )R~ | &o

(T | Soea < )
| D | | — S| | D
@ ® @ ®

Moacka3ska no pyHKUMAM

| ® UnaukaTop BKI/BbIKI

HaxmunTe, 4Tobbl BKMIOUNTE UMK BBIKIOYUTD BHyTpeHHVIVI 6nok.

| @ Knonka [BbIEOP]

HaxmunTe, 4Tobbl COXPaHUTL HACTPOWKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

HaxmuTe onsa sBossparta kK npeabiayuemy akpaHy.

| @ Knonka [MEHIO]

HaxmuTte, 4ToObI OTKPbITb MaBHOE MEH!HO.

| ® NoaceeTka XKK-akpaHa

ByayTt otobpaxkeHbl napameTpbl paboTbl.

Korga noacseTka BbIK/OYEHa, HaxaTue Ha Ntobyto KHOMKY BKITHOYUT
NOACBETKY, KoTopasi Byaet paboTaTs HEKOTOPOe BpeMsi B 3aBUCHMOCTU
OT 3KpaHa.

Korga nogcBeTka BbIKMOYMEHa, HaxaTne Nobon KHOMKK BKOYaeT
noacBETKY, HO HE NPVBOAMT K BbIMOMHEHUIO ee hyHKUMM (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]).

180

WHaukaTop 6yaeTt ropeTb 3eneHbIM LiBETOM, KOraa YCTPONCTBO Haxo-
avtes B pabote. MiHamkaTop Byaet murate Npy BKIIOYEHWUIN KOHTPOe-
pa unv nNpy BO3HUKHOBEHWUW OLLNBKN.

| @ PyHKuMoHanbHas kHonka [F1]
MaBHOE OKHO: HaXXMUTe ANa U3MeHeHUs pexnma paGOTbI.
[MaBHOE MEHIO: HAaXMUTE, YTOObI NEPEMECTUTL KypCOp BHU3.

| ® ®yHkumoHanbHas kHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXXMWUTE AN YMeHbLUEeHUs TeMnepaTtypbl.
[MmaBHOE MEHI0: HaXXMUTe, YTODObI MepeMecTUTb Kypcop BepxX.

l ©® PyHKuMoHanbHas kHonka [F3]
IMaBHOe OKHO: HaXMWTe, YTOGbI YBENUUUTL TEeMMepaTypy.
[MmaBHOE MeHI0: HaXXMUTE AN nepexoda K npeapiayLien cTpaHuue.

| ®yHKUMOHanbHas kHonka [F4]

[NaBHOE OKHO: HaXXMUTE, YTODObI M3MEHUTbL CKOPOCTb BEHTUNATOPA.
[MaBHOE MEHIO: HaXMWUTE AN Nepexoaa K CreayoLen cTpaHuLe.



2. HammeHoBaHue geTanen

MaBHOE OKHO MOXeT OTOOpaxaTbCa B ABYX PasHbIX pexumMax: "nosHeIn" n
pexuM otobpaxxeHus. Ytobbl nepekntounTbes B "Ba3oBbiv" pexnum, M3aMeHUTe napameTp B HaCTPOWiKe rmaBHOro okHa. (CM. pyKoBOACTBO MO 3KCMya-
Tauum, BXoAsLiee B KOMNIEKT NOCTaBKU NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.)

"BazoBbI". 3aBOACKON HACTPOMKOWM NO YMONMYaHUIO ABASIOTCS "NOMNHbIA"

<[MonHbIN pexnum oTobpaxeHns>
* Bce 3HaYKy nokasaHbl A1s UANCTPaLMUK U ONUCaHNS.

PBOG ® ®
14:38| Fri ——®
O THRA[OBOGR O]l= o
o—RSaEm . B
©:'-T---I~ Room28CETI K g
1 Cool 1| Set temp.
O—— ! so--—- ;
g e 98¢ || S
I S R ] o wnil }
| Mode [|— Temp. +[[ Fan
® 5
®

| © Pexum paGorel

3peck oTobpaxaeTcs pexum paboTbl BHyTpeHHero brioka.

| @ 3apannas Temnepatypa

3neck oTobpaxaerca 3afaHHas TeMneparypa.

| ® Yacbi (Cm. pykoBoacTBO No ycTaHoBKe.)

3aech oTobpaxaeTcs TekyLlee Bpemsi.

| @ Ckopoctb BenTUnsATOpPa

3aecb oTOGpaKaroTCA HAaCTPOWMKN CKOPOCTU BEHTUNSATOPA.

l ® Mopckaska No pyHKLMAM KHOMOK

3pecb oTobpaxatoTcst (PyHKLMU COOTBETCTBYHOLLIMX KHOMOK.

|@®(')

OTo6pa>KaeTc;| npu LeHTpanm3oBaHHOM ynpasiieHUN BKIKOYeHnem un
BbIKNO4eHneM.

) 3
|@§1:74

OTobGpaxaeTcsi Npu LieHTpanvM3oBaHHOM ynpaBneHum pexxuMomM pato-
Thl.

|§‘E

OTobpaxkaeTca Npu LEeHTPan“3oBaHHOM YNpaBneHun 3agaHHoN Tem-
nepartypoi.

1028

OTo6parkaeTcsa Npu LIEeHTpann3oBaHHOM ynpasrneHnn dyHkumen copo-
ca cunbtpa.

1o EH

OTob6paxaeTcs Npu HEO6X0AUMOCTU B 0GCNyXMBaHUN hUnbTPa.

| © KomnatHas Temnepatypa (CM. pyKOBOACTBO MO ycTaHOBKe.)

3p0ecb oTobpaxaeTcs Tekyllasi KOMHaTHas Temneparypa.

2

OTtobparkaeTcsi, koraa KHOMKu 3abrnokMpoBaHbI.

<ba30BbIi pexXnM 0TOBpaKeHns>

®

14:38 Fri —®

Set temp.

Tl 98, [Ea

1:©

OTtobpaxaertcs, korga BkntodeHa dyHkums "Tanmep BKI/BbIKITY,
"HouHon pexum" nnn "ABTOOTKMOYEHNE" Tanmepa.

®@ NnosiBMAETCH, KOrAa TaMep OTKIIOYEH LeHTPann3oBaHHOWM cucTe-
MOW ynpaBneHus.
1o 2

OTobpaxaetcs, korga BKINOYEH TaumMep Ha Hegento.

156

OTobpaxaetcs, noka nsgenue pabotaeT B pexmme dHeprocoepexe-
HUS1. (He NOSIBUTCA Ha HEKOTOPbIX MOAENAX BHYTPEHHMX BrokoB)

|@'§L

OTobpaxaeTcsi, Noka HapyxHbIi 6ok paboTaeT B "Tuxom" pexume.

| o =

OTobpaxaeTcs, korga BCTPOEHHbI TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponnepe
BKITIOYEH AN HabnodeHWs 3a KoMHaTHo Temnepatypoi (0).

oTobpaxaeTcs, koraa TEpMOPE3NCTop Ha BHYTpeHHeM 6roke
BKINIO4EH AN HabnoaeHWs 3a KOMHaTHOW TemnepaTypo.

129

OTobpaxaeTcs B criyqae paboTbl yCTPOWCTB B aHeprocbeperaroLem
pexume npu Hanuuum gatynka 3D i-see.

e ©

OTobGpaxaeT HacTpoWKy yrna.

I @ .Cln\:',.
OTobpaxaeT HaCTPOWKY >Xanosu.

o

OTobpaxaeT HacTPOKy BEHTUNALMN.

128

OTo6paxaeTcs, korga orpaHUYeH aAvanasoH 3aAaHHbIX TeMnepaTyp.

Bonbluas yactb napameTpoB (3a uckntoveHnem BKI/BbIKIT, pexvma, ckopocTu BEHTMNSTOPa U TeMnepaTypbl) MOXeET ObITb HACTpoeHa B
rmaBHOM OkHe. (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMyatauuu, BXOAsLee B KOMMNEKT NOCTaBKMN NynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus.)
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2. HammeHoBaHue petanen

B AnsA 6ecnpoBoAHOro NyrnbTa AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBneHus

Ob6nacTb nepeaayn

HepoctynHo

{ﬂmcnneﬁ nynbTa AUCTaHUMOHHOTIO yrnpasrneHus ]

X Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
[SET JCLOCKDON AMPM @OFF AMPM

E@w Yt

[KHOI‘IKVI YCTaHOBKN TeMnepaTypbl]

@|TEMP|O  OOFF/ON

{ WHavkaTtop 3ameHbl 6atapen ]

ST =] 3

{ Kronka "OFF/ON" (BbIKIVBKT) |

[KHOI'IKa pexuma (M3smeHseT pexvm paﬁoTbI)}

KHomnka KOHTPOMsi CKOPOCTU BeHTUNSITopa

{ ('3ameHsieT ckopoCTb BeHTUNATOPa)

KHonka Bo3ayLUHoOro notoka (MameHsieT Ha-
npasneHve BO3AYLIHOTO MOTOKa BBEPX/BHMU3)

[ KHonka BkntoyeHve Taimepa

MODE FAN LONG

E] o=

VANE LOUVER i-see

R I BT N [ Knonka i-see

[ KHonka oTknioyeHune Tarimepa

[KHonKa MENU (MEHPO)]

(

|
J
)
]
]

[ KHonka HefienbHoro Taitmepa ON/OFF (BKI./BbIKI.)

KHonka SET/SEND (HACTPOI/ITb/OTI'IPABVITb)]

[ KHonka CANCEL (OTMEHA) ]

TIME =
1~4 ON/OFF DELETE

[ KHonka yctaHoBku BpemeHu (3apaeT Bpemst) ]

Pexum paboTbl

0 Oxnaxpetue O Cyluka
# BeHrT. G ABT.
Q Harpes

HacTpoiika Temnepatypbi
EAVHWUBI TEMNEpaTypbl MOXHO U3MEHSITb.
Moppo6Hee cM. B pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTtponka yrna pecpnekropa
YposeHb 1 YpoBeHb 2 YposeHb 3 Yposewb4 Yposewn5 Xop — ABT.

KHonku Beepx/BHn3

)

HN 0

foleY Lx

(FUNCTION) TEST/CRECK) IS r— -

E #@-lll
ST =
He o a

d Thu Fri Sat Sun
N AMPM @OFF AMPM
) [wf(u x|

%
llll

) Mon Tue
mcwcx

12343

IR SER N 1_,@_,3
1 ]
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1000 100 = 1TTIS)
FF 00 O20= OO0

—— OT1obpakaeTcsi NPW HU3KOM YpOBHE

Knonka Reset (C6poc)

HepocTtynHo
OTo6paxaeTcs npu Bbibope Henoaaep-
XnBaeMon yHKLUN.

WUHankaTop 3aMeHbl 6aTapei

ocTaBLuerocs 3apsifa 6arapeex.

HacTpoiika ckopocTu BeHTUNsATOpa
ABT.

I—P#@

—>$ i =B w =B o = .-II-I

3D-patuuk i-see (PacnpepeneHune Bo3agyxa)
Mo ymonyanuio  Mpsamoit

Henpswmoi [Npu BbiGope pexuma
Direct (Mpsimoin) nnu

= = ]
= a8 = 3
1 |

Indirect (Henpsimoit)
HacTpoiika NOMoXeHNs
nednekTopa yctaHaBnu-
BaeTcsa Ha Auto (ABTO).




2. HammeHoBaHue geTanen

MpumeyaHus (Tonbko Ans 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTaHLUOHHOIO yrpaBneHus):

m [Npu ncnonb3oBaHnM 6ecnpoBOAHOro MynbTa AUCTAHLUMOHHOTO YrpaBlieHUsl HanpaBbTe ero K
NPUEMHVKY Ha BHyTpeHHeM npubope.

m Ecnv nynsToM AMCTaHUMOHHOIO yrpaBrieHUst BOCMONb30BaTLCS MPUMEPHO B TEYEHUE OABYX MUHYT
nocrne nofayn aneKTponuTaHnsa Ha BHYTPEHHWI NpMBop, BHYTPEHHWIN NPMBOP MOXET u3gatb ABa
3BYKOBBIX CUTHara, Tak Kak OCyLLIECTBINSETCA HayanbHas aBToMaTn4eckas nposepka.

W BHyTpeHHuin npubop M3gaeT 3BYKOBOW CUrHar, KOTOPbIA NOATBEPKAAET NOSyYeHUe curHana, nocnaHHoOro
C nynbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHusi. CurHanbl MoryT BbiTb MOMyYeHbl HA PaccTOsIHUM NPUMEPHO 7
METPOB MO NPSMOW NWHWW OT BHYTPeHHero npubopa nog yrnom B 45° cnesa v cnpasa npubopa. OgHako
TaKoW CBET, KaK NMamnbl AHEBHOTO CBETA UMW CUNbHOE OCBELUEHUE MOTYT YMEHbLUUTb 3EKTUBHOCTD
npuema CUrHanos BHyTPEHHUM NpuBopom.

®m Ecnu namna paboTbl OKONO NpuMeMHUKa Ha BHYTPEHHEM npubope Muraet, npubop HeobxoauMo npoBse-
puTb. CBSXXMTECH CO CBOMM MOCTABLUMKOM Af1si NPOBEAEHMUS 06CNYKUBAHNS.

m ObpaluaiiTecb C NynsTOM AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHnst OCTOPOXHO! He poHsiiTe NynbT AUCTaHLMOHHOMO
ynpaBneHns 1 He NoABEeprainTe ero CUnbHbIM yaapam. Kpome Toro, cneaute 3a Tem, 4Tobbl nynsT AUCTaH-
LIMOHHOTO YNpaBreHuUsi He nonarn B BOAY, U He OCTaBMSIATE ero B MECTaX C BbICOKOMN BMaXHOCTbIO.

W Bo n3bexaHue HenpaBUIbHOTO MECTOMOMOXEHWS NyrbTa AWCTaHLMOHHOIO YNpaBreHus], yCTaHOBUTE Ha CTeHe
fiepxarerb, BXOAALLMA B KOMMNEKT MOCTaBKV NyNbTa AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBrieHus, u 0653aTenbHO yCTaHaB-
NWBaiiTe NyNbT AWCTAHLMOHHOIO YNPaBIIEHUS B AepKaTerb NOCHe UCMOMNb30BaHWS.

m Ecnv npu ncnonb3oBaHuy 6ecnpoBoAHOIO NyNbTa AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHWsl BHYTPEHHUIA 6ok BbiaaeT 4
3BYKOBbIX CUTHANa, NEpeKmiounTe aBToMaTyeckui pexim Ha AUTO (ABTOMATUYECKIIN) pexim (oau-
HouHas ycTaeka) un AUTO (ABTOMATUYECKIM) pexvm (nBoitHas ycTaska).

[ononHuTenbHble CBEAEHNS CM. B NpuiaraeMoM yBegoMneHun (Ha nucte popmata A5) nnu B pykoBoaCTBe
Mo yCTaHOBKe 6eCrpOBOAHOrO NyrnbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.

H HapyxHbi npubop

SnekTponutaHue
Tpy6bl xnagareHTa

CoeavHuTenbHbIE  NMPOBOL  MeXay
BHYTPEHHWM W HapyHbIM MPUBOPOM

3asemneHvie

| <%

CepBucHas naHenb

YcTaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHMMUTE BEPXHIOIO KPbILLIKY, BCTaBbTE ABE
6aTtapeinku LR6 AA 1 3aTeM ycTaHoBUTE
BEPXHIOK KPbILLKY Ha MECTO.

-

~ ‘\2

BepxHsas ’
M3

KPpbILLKa

[Be Gatapeitku LR6 AA

CHavarna BcTaBnsiiTe oTpuLaTenbHbIN
(-) BbIBOA Kaxpoi 6aTapenku. YcTa-
HaBnuBaliTe 6atapeliku ¢ cobnoaeHem
nonsipHocty (+, -)!

2. Haxmute kHonky Reset (C6poc).

Haxwmute kHonky Reset (Copoc) ¢ no-
MOLLbI0 NpeaMeTa C Y3KUM KOHLIOM.
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3. AkcnnyaTtauus

B OnucaHue nopsigka Nonb3oBaHUsl CM. B PYKOBOACTBE NONb30BaTens, NpunaraemMom K KaxaoMy nynbTy AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBreHus.

3.1. BknroyeHune/BbIKNoYeHue

[BKI]
=ee_2J Haxmute kHonky [BKI/BbIKT].
_\L/_ WHpukatop BKI/BbIKI 6yaeT ropetb
3eneHbIM LIBETOM, Ha4HeTcs paboTa.
Mpumeyanwue:

[BbIKN]
ee_J Haxmute kHonky [BKI/BbIK]
CHOBa.

Mugukatop BKJ1/BbIKI1 6yget nora-
weH, pabota Byget octaHoBneHa.

{—

Oaxe npu HaxaTuu kHonku BKI/BbIKIT cpa3y nocne oTknoyeHUsi BbINONHAEMON onepauun KOHAULMOHepP 3anyCcTUTCA He paHee YeM yepes

3 MUHYTBI.

3710 NnpegycmoTpeHo Bo U3bexaHue nNoBpexaeHUss BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

B MamATb cocTosiHUA pPaboThbl

HacTtpoiika ynaneHHoro koHTpornnepa

Pexum paboTbl

Pexum pa60TbI nepen BblKN4YeHneM nnuTaHna

3apaHHas Temneparypa

3apaHHas Temneparypa nepej BblKIo4YeHnemM nmtaHua

CKOpOCTb BEHTUNSATOPA

CKOpOCTb BEHTUNATOPA nepen BbIKNMYEeHNneM NTaHnua

] HaCTpaMBaeMblﬁ Avana3oH 3apaBaeMom TeMnepaTtypbl

Pexum paboTbl [nana3oH 3agaHHbIX Temneparyp
OxnaxpeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 -28°C

ABT. 19-28°C

BeHT. He 3apgaetcsa

3.2. Bbibop pexuma

14:38 Fri

HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoda mexay
pexumamu pabotbl B nopsigke "Cool" (Ox-

Room 28'C = naxg.), "Dry" (Cywka), "Fan" (BeHT.), "Auto”
cool Se‘z‘eé"f‘ ;:“"; (ABT.) 1 "Heat" (Harpes). BuibepuTe xernae-
N e cDC MbIii PEXIUM PaBoTbI.

ode emp.  + Fan

-1:]:]:] e

1 F2 F3  F4 _ Cool ‘ Dry & | Fan
@ @ @ I_'I Auto . Heat

* Pexxmmbl paboTbl, KOTOpble He AOCTYMHbI
AN NOAKMIOYEHHbIX MOAENeN Hapy>HOro
npubopa, He NoABATCA Ha Aucrnee.

Mwurarwowme 3Ha4Kn peXxMumoB

3Havok pexvma bynet murath, Koraa apyrue BHyTpeHHUe Grnoku B aHarmno-
MMYHOM rpynne KOHAMLMOHNPOBAHMUS (MOAKIOYEHHOW K O4HOM Hapy>HO-
My 6rnoky) yxe paboTatoT B ApyroMm pexume. B aTom cnyyae octasLumnecs
6nokwv B 3TOW rpynne cMoryT paboTaTb TOMbKO B 3TOM peXUME.

Pa6oTa B aBTOMaTU4Ye€CKOM pexume

<OavHo4Has ycTaBKa>

B B cooTBETCTBMU C 3agaHHON TeMnepaTypon, paboTa B pexvmMe oxnax-
OEeHNs BKIMOYaeTCs, ecnv Temnepartypa B MOMELLEHWUN CIULLIKOM Bbl-
cokasi, a paboTa B pexxmme oborpeBa BKIHOYAETCs, eCNM TeMmnepartypa
CINULLKOM HU3Kasl.

B [Mpu paboTe B aBTOMaTU4YECKOM peXUMe, ecnu TemnepaTtypa B nome-
LLeHUn n3meHuTcs, n dyaeT octaBatbest Ha 2,0 °C unu 6onblue Bbiwe
3afaHHOM TemnepaTypbl B TedyeHue 15 MUHYT, KOHAWULMOHEP Nepeknto-
YaeTcsa B peXuM oxnaxaeHus. Takum xe obpasom, ecnv TemnepaTtypa
B NomeLLeHnn ByaeT octaBatbesi Ha 2,0 °C unu 6onblue Hke 3adaH-
HOWM TeMnepaTypbl B Te4eHne 15 MUHYT, KOHAMLMOHEP NnepeknyaeTcs
B pexum oborpesa.

Pexuvm oxnaxaeHus
A 15 MUHYT (nepeknoyeHne ¢

oborpesa Ha oxnaxaeHue)

— _ . 3agaHHas
Temnepatypa +2,0 °C

3apaHHas
Temnepartypa

———————— 3apaHHas
Temnepatypa -2,0 °C

15 MUHYT (NepekntoyeHe ¢
oxnaxaeHns Ha oborpes)
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<[BoWHas ycTaBKa>

MpumeyaHue:

* 3T1a chyHKUMA MOXeT ObiTb HeJOCTyNMHa B 3aBUCUMOCTM OT noa-
KNMIOYEHHOro HapyXXHOro ycTponcTBa.

Koraa onepaLumnoHHbI pexuvm ycTaHoBIEeH B pexum “Auto” (ABT.) (aBa 3a-

AaHHbIX 3HAaYEHWs), MOTyT GblTb YCTAHOBMNEHBI [iBa 3HAYEHUSI TEeMMNepaTyp

(oToenbHO ANst oxnaxpeHus U Ans Harpesa). B 3aBucmMmocTu oT Temne-

paTypbl NOMeLLEeHWS, BHYTPEHHUIA 610K aBTOMaTnyeckn Ha4yHeT paboTtaTb

B pexume “Cool” (Oxnaxa.) nim “Heat” (Harpes) n nogaepxusats Temne-

paTypy KOMHaTbl B 3a4aHHOM AnanasoHe.

OnuncaHne paboTbl CM. B PyKOBOACTBE MO UCMOMb30BaHMIO MynbTa AMC-

TaHLMOHHOTO YrpaBreHusi.

VIchopmauml AnA MynbTUCUCTEMHOro KOHAMLMOHepa

(HapyXxHbih npubop: cepua MXZ)

B C nomolbl MYNbTUCMCTEMHOrO KoHauuvoHepa (HapyxHbin
npubop: cepus MXZ) MOXHO NOAKMOYUTL OOAUH UMM ABa BHY-
TPeHHUX npubopa K OAHOMY HapyXHoMy npu6opy. B cooTBeT-
CTBUM C MOLUHOCTbIO, iBa Unun 6onee npubopos MoryT pa6oTtatb
OAHOBPEMEHHO.

* [Mpy NonbITke BKIOYATL OAMH WK HECKOSBbKO BHYTPEHHUX NpuGopos
C OOHUM HapyXHbIM NPMOOPOM OOHOBPEMEHHO, OAMH ANA oXnaxae-
HWs, @ Apyron ans oborpesa, BLIGUPAETCS PEXUM TOTO BHYTPEHHEro
npubopa, KOTOPbIN BKNIOYUTCH paHblue. [pyrne BHyTpeHHWe nprubopsl,
KOTOpble BKMOYaTCA Nno3xe, pabotaTb He OyaAyT, ykasbiBasi HA PEXUM
paboTbl MUraHuem.

B paHHOM cnydyae, ycTaHOBMTE OAWMHAKOBBIA pexum paboTbl Ha BCex
BHYTPEHHNX npubopax.

* MoxeT cny4uTbCsi, YTO paboTalowwnii BHYTPEHHWA Npubop HaxoawT-
ca B pexume “Auto” (ABT.). lepeknioveHne pexuma pabotbl “Cool”
(OxnaxpeHue)/“Heat” (HarpeB) HEBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBNSIETCS Nepexos
B PEXVUM OXUAAHMS.

» Ecnu BHyTpeHHWI Nnpubop HauymHaeT paboTy Npu pa3mMopaxmnBaHum Ha-
pyHoro npubopa, nepea nogaven Tennoro Bo3agyxa Heobxoammo no-
AoXAAaTb HECKOMNBbKO MUHYT (Makc. MpUMepHo 15 MUHYT).

* B pexume oborpeBa, HecMOTpPSA Ha TO, YTO HepaboTarowwmin Npnbop
MOXET HarpeTbCsl, UM MOXHO YCnblllaTb 3BYK NpOTeKatowwero xnaga-
reHTa, 370 He SIBMSETCH HEeUCNPaBHOCTbIO. [pyUYMHON TOMy siBRsieTCs
MOCTOSIHHbIV MOTOK XfafareHTa B Hero.



3. dkcnnyaTtauusa

3.3. Hactpouka Temnepatypbl
<Cool (Oxnaxp.), Dry (Cywka), Heat (HarpeB) , n Auto (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room?28.5C =
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 28c % % | 28.5c| %8¢

| (=

FI  F2 F3 F4 _

HaxmuTe kHomky [F2], 4ToObl yMEHbLUMTL 3a4aHHyo TemMnepartypy, a YTo-

Obl YBENNYUTD — HAXMUTE KHOMKY [F3].

» 3agaBaeMble AuanasoHbl TeMnepartyp AMs pasnmnyHbIX pexvmoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha cTp. 184.

» 3apaHHbI TeMnepaTypHbIX AUana3oH He MOXeT ObiTb yCTaHOBMEH ANA
paboTbl BeHTUNSATOPA.

» B 3aBucumocTn oT Mogenu BHYTPeHHero 6rnoka 1 HacTPoNKu pexuma

3KpaHa Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHus, 3afaHHas Temnepa-

Typa byget otobpaxatbcest no Llenbcuio, ¢ warom B 0,5 nnu 1 rpaayc,
unu no ®apeHrenTy.

Mpumep ancnnes
(no Uenbcuio ¢ warom 0,5 rpagyca)

3.4. Hactpoiika CKOpOCTU BEeHTUNsATOpa

14:38 Fri
Room 28°C =]
Cool Set temp.
# 2 8°C a il

C JC IC .

FI F2 F3 F4 _
HaxmunTe kHonky [F4] ana nepexopga mexay CKOpOCTAMU BEHTUNATOPA B
creaytoLem nopsiake.

*

* B03MOXHble CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT MoAernen NogKmoYeH-
HbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.

Auto

- fo

NIRRT

MpumeyaHus:

e Yucno AOCTYNHbIX CKOPOCTEN BpalleHUs BEHTUNSATopa 3aBUCUT
OT TUNa NOAKMYEHHOrO YCTPONCTBA.

e B cnepgyrowmx cny4yasx geMcTBUTENbHasi CKOPOCTb BEHTUNISITOpPaA
ycTpoicTBa GyaeT oTnM4YaTbCA OT CKOPOCTU, OTOGpaxaemon Ha
nynbTe AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus.

1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetca B pexume "STAND BY" (OXKUOA-
HUE) nnu "DEFROST" (OTTAUBAHMUE).

2. Korpa Temnepatypa Tennoo6meHHUKa HU3Kas B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocrne Havyana pa6oTbl B pexume o6orpesa)

3. B pexxume oborpea (HEAT), korga okpyxaroLiaa Temneparypa
B MOMeLLEeHUM Bbllle 3Ha4YeHU HacTPoeK TeMnepaTtypbl.

4. B pexume COOL (OXJTAXXOEHME), korga KoMHaTHas Temnepa-
Typa HWXe 3agaHHOM TeMnepaTtypbl.

5. Bo Bpemsi paboThkl ycTpoicTBa B pexume cyliku (DRY).

3.5. Hactpoiika HanpaBneHus BO3AyLIHOro NoTokKa
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMY MeHIO
<OocTyn K rmaBHOMY MeHI0>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. JC JC_Jt 1]

e (©

HaxmuTte kHonky [MEHHO].
OTo6pasntcsa MMaBHOE MEHIo.

<Bbl6op anemeHTOB>

HaxmuTte [F1], 4TobbI NnepemecTnTb
Kypcop BHU3.

Haxmute [F2], 4ToGbI NepemecTutsb
Kypcop BBEpX.

Main Main menu 1/3
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power

Crpenka——b» Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

s ()

FI F2 F3 F4 _
<HaBuraumsa no crpaHuuyam>

Main Main menu 1/3—- Crpanuua

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)

High power

Timer

Weekly timer Ha)KMVITeV [F3] ansa nepexoaa Kk npe-

» OU silent mode OblayLlen cTpaHuLe.
Main display: O Haxmute [F4] ans nepexoda k cne-
.
aytoLen cTpaHuue.

900 ©

<CoxpaHeHue HacTpoek>

BbibepuTe HyXHbIi aNeMeHT U Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP].

____OUsilentmode
¥R Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
e ul

OTOGpaSMTCH OKHO And 3agaHunA Bbl-

Setting display: v/

©paHHOro anemeHTa.
| |
F4

F1 F2 F3 -

<BbIxoA 13 OKHa rnaBHOro MeH>

14:38 Fri | Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXOA4A W3 NAaBHOrO MEHIO N BO3-
Room 28 [=] Bpara B [naBHoOe OKHO.
Cool Set temp.
% | 28c | B

C_JC_ I

F1 F2 F3

)

J
F4

Ecnu k kHonkam He npukacaTtbes B TedeHre 10 MUHYT, akpaH aBToma-
TUYECKne BepHeTCs Ha oTobpaxkeHue rmaBHOro okHa. Bce HacTponkuy,
KOTOpble He Bbinn coxpaHeHbl, ByayT NoTepsiHbl.

<OToGpaxeHue HenoAAepPXKMBaeMbIX hbyHKLNIA>

Title CneBa oToOpasuTca coobLyeHure,
ecnu nosnb3oBatenb BbiGpan yHk-
Um0, KoTopas He MoAaepXuBaeTcst
MOAENbI0 COOTBETCTBYHOLLENO BHY-
TpeHHero 6noka.

Not available
Unsupported function

Return: O

C e J e

900
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3. dkcnnyaTtauusa

3.5.2 Yron-BeHT. (Lossnay)
<OocTyn K MeHio>

Main Main menu 1/3 Beibepute "Vane-Louver-Vent.
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) (Lossnay)" (yFOJ'I')KaJ'II03I/I'BEHT.
High power
Timer (Lossnay)) n3 maBHOe MeHIo (CM.
Weekly timer
ol silent rade cTtp. 185), n HaxmunTe kHonky [Bbl-
Main display: O BOP].

[V Cursor A_[_4_Page b ]
. Jt Jt It

F1 F2 F3 F4

<HacTpoiika yrna gecnekropa>

HaxmuTe kHonky [F1] unu [F2] ana nocne-
[0BaTeNbHOrO BbibOpa napameTpoB Ha-
cTpoiikn fedpnektopa: "Step 1" (YposeHb
1), "Step 2" (YposeHb 2), "Step 3" (Ypo-
BeHb 3), "Step 4" (YposeHb 4), "Step 5"
(YposeHb 5), "Swing" (Xog) n "Auto" (ABT.).
BbibepuTe xenaemyo HaCTPOWKY.

14:38 Fri

Swing Off
— N
ERE

Fl F2 F3 F4 _ | "|Step? [T~ |Stp2 |7\ |Step3
Swing .
@ @ A\ Step 4 D\ Step 5 D@ Swing

Auto
=
o Auto

Beibepute "Swing" (Xop). Ans aBTo-
MaTu4eckoro nepemelleHuss aed-
NEeKTOpOB BBEPX W BHUS3.

Mpu BbIGOPE HacTponku ¢ "Step 1"
(YpoeHb 1) no "Step 5" (YpoBeHb
5) nednekTop byaeTt octaBaTbCs He-
NOABWKHBLIM NOZ BbIGPAHHBLIM YrIOM.

<HacTpowka BeHTUnsaTopa>

14:38 Fri Haxmute kHonky [F3] ans nepexo-
. 0a Mexay BapuaHTamMu HacTpOWKu
o BEHTUNALUMM B  CreayloleM o-
PP psgke: "Off" (Bbikn), "Low" (Hus.) n
"High" (Bbic.).
* HacTpoiika BO3MOXHO  TOJSbKO,
Korga nogknoyeH 6nok Lossnay.
Off L High
C I JomC o |off Y lLow |y | High
F4 - X X- KR all

* BeHTUNATOP Ha HEKOTOpbIX MOAEensx
BHYTPEHHUX OIIOKOB MOXeT 6rokupo-
BaTbCS NMPU UCMONb30BAHWN C HEKOTO-
pbIMW MOAENAMM BIIOKOB BEHTUNALNN.

F1 F2 F3

<BosBparT B rmaBHoe MeH>

Haxwvute kHonky [BO3BPAT], uto-
6bl BEpPHYTLCA B [NMaBHOE MeHIO.

Main Main menu 1/3

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. Jt Jt_ It

FI  F2 F3 F4 _
MpumeyaHus:

e B pexume KayaHMA MHAMKALMUA HanpaBleHUsA Ha 3KpaHe He U3-
MeHSIeTCA CUHXPOHHO C U3MEHEHMEM MONOXEeHUA HanpaBAAOLWMX
nonarTok B yCTpOUCTBe.

e [locTynHble HanpaBneHMA BO3AYLIHOro NOTOKa 3aBUCAT OT Tuna
NoAKIMIO4YEeHHOro yCTPOMCTBaA.

e B cnenyrowmx cnyvasx gencTBUTENbHOE HanpaBrieHWe BO3Ayll-
HOro notoka 6yaeT oTnMYaTbLCs OT HanpaBneHUsi, YKa3aHHOro UH-
AVKaTOPOM.

1. Ecnu aucnnen ucnonb3syetca B pexume "STAND BY" (OXKUOA-
HUE) unn "DEFROST" (OTTAUBAHMUE).

2. Cpaa3y xe nocne 3anycka pexuma o6orpeBa (noka cuctema oxu-
AaeT aKTUBU3aLIMKU NapaMeTPOB M3MEHEHUS peXxnuma).

3. B pexxume oborpeBa, Korga okpyxaioLiasa Temnepatypa B nome-
LeHUN Bbllle 3HaYeHUN HacTPOeK TemnepaTypbl.
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<[Ans u3meHeHWs HanpaBlieHNsA BO3AYLHONO NOToKa BBepX/BHU3>
B mopensax PLA-EA Bo3MOXHO 3adhmKCUpOBaTh HY)XHOE MOMOXeHWe Ha-
npaBneHns BO3AYLIHOMO NOTOKa TONbKO ANt ONpeAeneHHoro BbiMyCKHO-
ro OTBEPCTMS C MOMOLLbIO OMUCaHHbIX HIbke npoueayp. Mocne Toro kak
nonoxexne 3adrKCMpoBaHO, NPU BKIOYEHNN KOHAMLIMOHePa 3afaHHoe
MOSIoXXeHne yCTaHaBnNMBaeTCsA TOMbKO ANS 3Toro otBepcTus. (Hanpasne-
Hve Bo3gyLwHoro notoka BBEPX/BHN3 13 apyrux BbinyCkHbIX OTBEPCTUIA
perynupyeTcs ¢ NOMOLLbIO NynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBeHns.)

MpumeyaHwme:
3Ta (PyHKUMA MOXKET ObITb HeAOCTYNHAa B 3aBMCUMOCTUN OT NOAKIIO-
YEHHOro Hapy>XHOro ycTpoucTaa.

H lMosicHeHne TepMMHOB
« "Refrigerant address No." (Ne oxnagutens) n "Unit No." (Ne nsgenus)
- 3TO HOMepa, NpucBanBaeMble KaxaoMy KOHAVLMOHEPY.
* "Ne BbINyCckHOro oTBEPCTUS" - 3TO HOMEP KaX[0ro BbIMYCKHOMO OT-
BepcTust KoHauumoHepa. (CM. pUCyHOK HuXxe.)
+ "HanpaBneHve Bo3gyxa BBepx/BHU3" - 3TO huKCcMpyemoe Hanpasne-
Hue (yron).

[opu3oHTanbHbI
BO3/yLUHbINA NOTOK

YcTaHoBKa nynsra AucTaH- dukcaums
HanpaBneHme BO3A4YLWHOro noToka mn3 aTo-

LMOHHOIo ynpasneHusa

HanpasneHue BOYLIHOMS noToKa O OTBEPCTUS 3aPUKCUPOBAHO B HYXXHOM

13 3TOTO OTBEPCTUS YNPABNSETCH Toj_gﬁ?ﬂsﬁmoﬁ BO3AYLIHBIF MOTOK

YCTaHOBKOW HanpaBneHns BO3AYLL-

HOro NoToKa Ha NynkTe AUCTaHLU- CO3AAET UPE3MEPHOE OXNakAeHne,

OHHOIO YNPABNEHUS. TO /A5 NOBbILLIGHNUS KOMEPOPTA BO3-
AYLUHbIA NMOTOK MOXHO 3athUKCMpOoBaTh
B rOPU3OHTANbHOM HanpasneHuu.

MpumeyaHwme:

Homep Bbinycka yka3aH KOnu4ecTBOM Na3oB Ha 060MX KOHLLaX
KaXpaoro BO34yX0OBbINMYCKHOrO OTBEPCTUs. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBrneHue NoToka Bo3gyxa U cBepbTech C AiaHHbIMU Ha gucnnee
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHus.

B —

MaeHTudrKaLMOHHbIE OTMETKN BO34YXOBbIMYCKHbIX OTBEpCTUN



3. dkcnnyaTtauusa

m PyuHasl ycTaHoBka yrna (MTpoBoAHOI NynbT AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus)

Main Main menu 3/3
» Maintenance

Initial setting

Service

Main display: O
|V Cursor A | 4 Page b_|

--:]:]

)
Maintenance menu

Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

o
Manual vane angle

» Ref. address I
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display:
— Address +

e (c

Manual vane angle

[ -

Select: v/
V_Angle A

-?--D
© C (o)

Manual vane angle

Setting

© @

MpumeyaHwme:

@ :

@ Bbibepute "Maintenance" (OT-

nagka) n3 MmaBHOe MeHIo (CM. CTp.
185), n HaxxmuTe kHonKy [BbIBOP].

@® C nomoubto kHorku [F1] nnn [F2]

Bblbepute "Manual vane angle"
(PyyHasi ycTaHoBKa yrna), 3aTteMm
HaxxmuTe kHonky [BbIBOP].

® C nomoubio kHomku [F1] nepe-

mecTtute Kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpaly.) nnm "Unit No."
(Yctp. Ne) ans Beibopa.
BbiGepute agpec obpalleHus u
Homep 6rnoka Ans 6nokoB, Ybu
nednekTopbl AOMKHbI ObITb 3a-
(hVKCMPOBaHbI B  HEMOABWXHOM
COCTOSIHUM, C MOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnm [F3], 3atem Haxmute
kHonkKy [BbIBOP].

Ref. address (Agpec ob6paLy.):
agpec obpalleHus

Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ona noa-
TBEPXAeHus bnoka.

Jlonatka TONbKO  BbIGpPAHHOIO
BHYTpEeHHero npubopa Hanpasnsi-
eTcsl BHU3.

@ OTo6passTCs TEKYLUME HACTPONKU

yrna gednekropa.

Beibepute Tpebyemble BbIMycku
¢ 1 no 4 ¢ nomoLbtio kHonku [F1]
unm [F2].

Buinyck: "1", "2", "3" "4"
4" (BCce marasviHbl).

"1,2,3,

Haxmute kHonky [F3] wnn [F4]
Ansa nepexofa Mexay nyHKTamu B
nopsigke “No setting (reset)” (He
ycTaHoBrneHo (cbpoc)), “Step 1”
(YpoBeHb 1), “Step 2" (YpoBeHb
2), “Step 3” (YposeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHb 4), “Step 5" (YpoBeHb
5) u “Draft reduction™” (YmeHbLUe-
HVe cunbl TArK®).

BbibepuTe xxenaemyto HaCTPOMKy.

YMeHbLUEHVE CUMbl TAMN
HanpasneHve notoka Bo3gyxa
npu AaHHOW HacTponke ABNsAeT-
cs 6onee ropn3oHTanbHbIM Mo
CPaBHEHWIO C HanpaBneHnem
noToKa BO3ayXa HacTpoMkM “Step
1” (YpoBeHb 1). 310 no3sonsier
CHW3WTb cuny Taru. Hactponka
CHWXKEHWS CUIbI TAM MOXET ObITb
npyMeHeHa TonbKo K 1 nonarke.

He ycTaHaBnuBaiTe peXxuM YMEHbLUEHUSI CUIbI TAMM B OKpYXKaloLLen
cpeae C BbICOKOW BRaXHOCTbLIO. B npoTUBHOM cryyae, MoxeT o6pa-
30BaTbCA KOHAEHCAT C NocneayowWwmnm cTeKaHneM Kanenb Boabl.

m Hactpoiika yrna gedonekropa

T\F [Nosetting | = ~ |Step1 = | Step2
—._ |Step3 |=_  |Step4 |= |Step5
> P \ P \ p

Draft
O |reduction* | All outlets

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWIKY.

OT1obpasnTca aKkpaH, nokasbiBaloLUiA, YTO nepedaeTca UHdopmaums o
HacTpovike.

MN3ameHeHnsa HacTponku 6yayT BbINOMHEHb! AN BbIOpaHHOro BbINycka.
OKpaH aBTOMaTUYeCKu BO3BPATUTLCHA K OAHOMY M3 MOKa3aHHbIX paHee
B1aoB (YpoBeHb 5) nocrne 3aBepLueHUs nepeaayn.

BbInonHuTe HacTpoWiKy ANs APYrMX BbIMYCKOB UCMOMb3ys aHanornyHyto
npoueaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbINyCkn, T OyaeT otobpaxarbcs, Kor-
pa 6nok BCTynuT B paboTy B cneaylowumi pas.

Haswuraums no akpaHam
* [1ns1 BO3BpaTa B [MaBHOE MEHHO................. kHonka [MEHIO]
« [1ns Bo3BpaTa K npeblayLiemMy akpaHy ....kHornka [BO3BPAT]

H Py4yHas HacTpouka yrna gecnekropa (6ecnpoBogHou nynsT guc-
TaHUWOHHOIO ynpaBreHus)

@ Mepexopn B pexxum pyyHOMN Ha-
CTpONKM AedpnekTopa
HaxmuTe kHonky [MENU].
S ' -C — (Ha4nwuTe aTy onepauumio ¢ Bbi-
- ' ~ M KITIOYEHHOTO AuCnes AnCTaHuu-
OHHOTO NyrbTa yNpaBneHus.)
CLOCK  _ AMPM MosiBuTca nngmkaums “FUNCTION”
oo on (PYHKUMA), n 6yaet murats “1”.
(Fig. 1)
Fig. 1 Haxxmute KHomMKy Ons Bbl-
6opa “2”, 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY
SET
@ Bblbop Homepa aednekTopa
(Fig. 2) .
-' HaxumaiTe kHonku B9 ans BbI-
e
C Y B 6opa Homepa aedriekTopa @,
I\
L 3aTeM HaXMMUTE KHOMKY .
Fig. 2
\/ .
R ® HacTpolika yrna gednekropa
PERS
FUNCTION I\ (Fig. 3)
-' . HaxumaiTe KHOMKM . NS Bbl-
C ers— 1 © Gopa yrna negnektopa ®.
'- HanpaBbTre 6ecnpoBoaHoN nynesT
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBreHns Ha
NMPUEMHWK CUTHana Ha BHYTPeH-
HeM Grioke 1 HaXXKMUTe KHOMKY
. SET
Fig. 3
Oucnnewn . v / {
Hactporika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4
Oucnnen I a4 HeT nugukauum
. He ycraHos- YMeHbLUeHue cunbl
Hactpovika | YpoBeHb 5 y "
NEHO TSN

* HacTpoiika CHWKeHWs cumbl TAM MOXET ObITb MPUMEHEHa TOMNbKO K
1 pednekTopy.

HacTpovika 3agencTByeTca TONbKO ANst NOCNeAHEero HaCTPOEHHOro
nednekTopa.
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3. dkcnnyaTtauusa

m MNpoueaypa noaTBepxAeHUA (NPOBOAHON NyNbT AUCTaHLUOHHO-
ro ynpaBrieHus1)

Manual vane angle ®Bo-nepsbix, napameTp "Ref.

address" (Agpec obpaly.) 4oImKeH
ﬁﬁi ﬁi(.jress [V-E;]a/zl 6bITb paBeH 0, "Unit No." (Yctp.
Ne) — 1.

- * C nomouwbto kHonku [F1] nepe-
tdortly uni Check button MeCTI/ITeuI-(lprOp Ha" Re[f a]ddreF;s"
Input display: v/ .

— (Aopec obpauy.) unmn "Unit No."
(Yctp. Ne) ans Beibopa.

* Bbibepute agpec obpalyeHus u
---- HoMep 6noka gns 6nokoB, Ybu

F2 F3 F4 _ AednekTopbl AOMKHbI OblTh 3a-
hMKCMpOBaHbl B HEMOABWXHOM

@ @ COCTOSIHMM, C MOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnn [F3], 3aTem HaxmuTe

kHonky [BbIBOP].
* Ref. address (Agpec obpaly.):
agpec obpalleHus
* Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
HaxmuTe KHOMKy [F4] ans nop-
TBEpXAeHUs 6noka.
@ YcTaHoBUTE MOPALKOBLIA HOMEP
Mantialvanslangie ycTpoiictaa "Unit No." (YeTp. Ne) n
T o MpoBepbTE KaXI0E YCTPONCTBO.
: » Haxmute kHomky [F1] ans Beibopa

Function setting for unit napameTpa "Unit No." (Yctp. Ne).
with vane fully open. Haxmute kHonky [F2] wnn [F3] n
Return: O yKaxute B napametpe "Yctp. Ne"

HOMEp YCTPOWCTBA ANs NPOBEPKY,

3aTeM HaxxmuTe KHomky [F4].

[ ] ] I ]  lMocne HaxaTus kHonku [F4] Bbl-
F1 F2 F3 F4 xauTte npubnuantenoHo 15 ce-

KyH[1, 3aTeM MpoBepbTe TeKyllee

COCTOSIHWE KOHAMLMOHepa.

— >Kanto3u JomkHo 6bITb HanpaB-

NEHO BHU3. — [laHHbIA KOHAUUM-

OHep oTobpaxaeTcs Ha nynbTe

[AVCTaHLUMOHHOIO YrNpaBreHust.

Manual vane angle

No communication — Bce BbinyckHble OTBEPCTUSA
Check Unit state. 3aKkpbIThl. — [Ana npogorixeHus
onepauumn c Hayana HaxmuTe

RSES) kHomky [BO3BPAT].

— OTtobpaxatoTca cooblieHus,

npvBeaeHHble crnesa. — Mo AaHHo-

( ] ] I J My afpecy XrnagareHTa ykasaHHoe
F1 F2 F3 F4 YCTPOWCTBO He CyLLeCTBYET.

* Haxwmute kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K UCXOLHOMY 3KpaHy.

®B napameTpe "Ref. address"
(Anpec obpaly.) ykaxuTte cneay-
IOLLMI MOPSIAKOBbLIN HOMEP.
* Cm. war O ans namMeHeHns napa-
meTpa "Ref. address" (Agpec 06-
paLLl.) 1 NPOJOIMKEeHMs NpoLeaypsbl
NOATBEPXAEHNS.
3.6. HacTtpowka gatumka 3D i-see
MpumeyaHwue:
3T1a PpyHKUMA MOXeT ObITb HeAOCTYyNMHa B 3aBUCUMOCTU OT NOAKIIO-
YEeHHOro Hapy>XHOro yCTPOWCTBa.

3.6.1 Hactpouka gatumka 3D i-see
@ BbibepuTe “Maintenance” (Otnaa-

Main Main menu 3/3 Mai I

> Mantenance ka) 3 Main menu (FnaBHoe MeH!10)
Initial setting (cm. cTp. 185), 1 HaXMUTE KHOMKY
SR [BbIBOP].

Main display: O

|V Cursor A |« Page »_|

--:]:]

=]

F2
® C nomotybto kHonku [F1] unm [F2]

Maintenance menu BbibepuTe nyHKT “3D i-See sensor”

Auto descending panel (Oatumk 3D i-See) n HaxmuTe
Manual vane angle

» 3D i-See sensor kHonky [BbIBOP].

Main menu:

--:]:]

[=]

oe (o

188

@ BbibepnTe HEOBXOQMMOE MEHIO C

3D i-See sensor nomoLibo kHomkn [F1] unmn [F2],

» Air distribution

Energy saving option 3aTemM HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].

Seasonal airflow « Air distribution (Pacnpenenexue
BO34yxa)

Setting display: v/ BbibepuTte cnocob perynupoBku

HanpaBsneHus NoToka Bo3ayxa no-

cre nsmeHeHus pexvima Ha “Auto”

- - :] C_J (ABTO).

F4 » Energy saving option (®PyHkums

o

aHeprocbepexeHns)
@ ‘ AKTUBMPYET pexum aHeprocbepe-
XEHWs1 UCMonb3ys AaHHble npu-

CyTCTBMSA NOAEN B MOMELLEHUM,
nony4yeHHble ot gatyunka 3D i-see.
» Seasonal airflow (BpemeHHbIN BO3-
OYLUHBIA NOTOK)
B cnyuae oTtkntoueHns TepmocTata
BEHTUNATOP M nonaTkn paboTatoT
COrfacHoO HacTpowikaMm ynpasne-
HUS.

3.6.2 PacnpepeneHue Bo3gyxa
@® C nomoubto kHonku [F1] nepe-

Air distribution

» Ref. address M mecTute kypcop Ha “Ref. address”

Unit No. 0/2/3/4 (Appec obpauw.) unm “Unit No.”
(Yetp. Ne) ans BbiGopa.

Identify unit Check button BbibepuTte agpec obpalueHus u

Input display: v HoMep Gnoka ansi 6nokoB, YbM

nednekTopbl A0MKHbI OblTb 3a-

uKCpoBaHbl B HEMOABUXHOM
---- COCTOSHMM, C MOMOLLBIO KHOMOK

- [F2] wnn [F3] , 3aTem Haxmute

kHonKy [BbIBOP].

@ . * Ref. address (Agpec o6pau.):
appec obpalleHns

* Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4

Haxmute kHonky [F4] ansa noa-
TBEpXaAeHUs broka.
JlonaTtka Tonbko BbIGpaHHOroO BHY-
TpeHHero npubopa HanpaenseTcs

BHU3.
Air distribution ® OTKpoiiTe MeHI0 HaxaTueM KHomkM [F4].
Ref. address 8 Default (Mo ymonuyaHuio)— Area
Xnit No. 0/2/3/4/AI (Mnowagab)— Direct/Indirect (Mps-
» Auto vane Y Y
mon/Henpsmon)— Default... (Mo
Direct/Indirect setting YMOM4aHUIo)
Select: v/
Default (Mo ymonuaHwuio): nonartku

6y,D,yT nepemMewatbCca Tak Xe, Kak

B ) e 1 B CTAHOAPTHOM pexvme paboTbl.
F1 F2 F3

F4

= “Area”™ (Mnowaak): B pexume ox-
@ ‘ naxgeHns nonaTku HaKNoHATCA
Tak, YToObl MOTOK BO3ayxa OGbin
HanpaBsrieH BHW3, MO HanpaBneHno
K 30HaM C BbICOKOM TemMnepaTypomn
norna, a B pexvume oborpesa — K
30HaM C HU3KOW TemnepaTypoun
nona. B uHbIX criyyasx nonaTku
nepemeLLleHbl B NonoxeHne, obe-
crneynBatoLLee ropu3oHTanbHbIN

MOTOK BO3AyXa.

“Direct/Indirect™ (Mpsimon/Henps-
MOW): nonaTku aBTOMaTU4YECKU
HaKIMOHSAIOTCSA MO HaMpaBEHUO K
30HE HaXOXOEHWS Naen.

JlonaTkn HaKMNOHSILOTCS B COOTBET-
CTBUM C ONUCAHNEM B TabnuLe Hke.

Ona akTuBauum OaHHOW YHKUNK
PEeXUM HanpaerneHusi NoToka BO3dyxa
[LIOMmKeH ObITb M3MeHeH Ha “Auto” (ABTO).

HacTporika yrma gednekropa
Mpsimon Henpsamow
OxnaxaeHve rOpU30HTanbHbIA — yOepXuBaeTcs B
NNaBHbIA X0z rOPU30HTarNbHOM MOMOXEHWM
O6orpes yOEPXUBaAETCS Hanpas- HanpasneH BHU3 —
TNEHHbIM BHU3 rOpM30HTarNbHO




3. dkcnnyaTtauusa

Direct/Indirect setting

= 1: Direct
4 mm 2 2: Indirect
fE=u| 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/

®MNpu BoiGope pexuma Direct/

Indirect (Mpsimon/Henpsimont) cne-
OyeT HaCTPOUTb KaXKaoe BO3AyXO-
BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
BbibepuTe BO3ayXoBbINyCKHOE
0oTBEpCTNE HaxaTnemM KHomku [F1]
unu [F2], 3aTem nameHuTe ero Ha-
CTPOMKM HaxaTnem KHorku [F4].
Mocne n3mMeHeHns HacTpoek Bcex
BO3[yXOBbINMYCKHbIX OTBEPCTUN
HaxmuTe kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHeHNs HacTPOeK.

m KHonka i-see (6ecnpoBoAHOM NynbT AUCTAHLMOHHOIO ynpasne-

HUA)

Q

T ¢ Ot

LS ™
T e

@ Mpu KaKOOM HaxaTUn BO BpPeMs 3KCrryaTauum pexvimbl
paboTbl NepekntoyatoTes B cneaytouiem nopsigke: BbIKI1. — Mpamon
— Henpsamon.

. T & aw
Oucnnen 8 8
Hactporika BbIKN Mpsamon | Henpsamon

Mpun cmeHe pexxuma BbIKI1. Ha Mpsamon unu Henpsimon gednektop nepe-
Kntoyaetcs B pexxum "Auto” (ABTomMaTnyeckuin). ToT pexum npumMmeHseTcs
B COBOKYMHOCTM KO BCeM AedriekTopam.

3.6.3 ®PyHKUMA aHeprocbepexeHUA

Energy saving option

» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

--:]:]

0@0

=]

@ Bblbepute Heobxoanmoe MeHio

HaxaTtmem kHonku [F1] nnm [F2].

No occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHne npu OTCYTCTBUM
nogewn)

B cnyyae otcyTcTBMS B KOMHaTe
niofew B TedeHne 6onee 60 MUHYT,
aKTUBMpYeTCS aHeprocbeperaroLmii
pexuM, a 3HayeHue Temneparypsl
nsmeHsieTcsi Ha 2 °C.

Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHne npu Haxox-
OeHun nogen B NOMeLLEeHUN)
Mpy yBENMYEHUM CTENEHM 3aHSATO-
CTU NoMeLLeHUst NpubnunanTensHoO
Ha 30% OT MakcumarnbHOro noka-
3aTens, Temnepartypa aHeprocte-
peratwLero pexvMma M3mMeHsieTcs
Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KMoYeHWe Npu oTCyTCTBUM Ntoaei
B NMOMeLLEeHNM)

[Mpu otcyTcTBUM nogen B no-
MeLLeHUN B TeYeHne 3aaaHHoro
nepuoga Bpemenu (60—180 MUHYT)
BbINOMHSETCA aBTOMaTU4Yeckoe
BbIKMIOYEHME.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

[:]:]:]-

@0

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:]:]:]-

o0 (c

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

(/e )
Fl F2 F3

00 |

=

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

(D | | |
FIF

e (o

@MNpu BbIGOpe pexuma No
occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHue npu oTCyTCTBUMK
nogen) nnn Room occupancy
energy save (3HeprocbepexeHne
Npu HaxoXAeHUN noaen B nome-
LLeHun)

C nomoLubto kHorku [F4] BbiGepuTe
HeobXoaMMYIo HaCTPOWKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHne)— Heating
only (Tonbko oborpeB) — Cooling/
Heating (OxnaxpaeHne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

Mocne n3meHeHNs HaCTPOMKMN Ha-
xmute kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (Bbikn.): doyHKLUMS OTKNOYe-
Ha.

Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HUWe): gaHHasa PyHKUMSA OOCTynHa
TONbBKO B PEXMME OXNaAKAEHUS.
Heating only (Tonbko o6orpeBs):
AaHHas yHKUMSA AOCTYMHA TOMNBKO
B pexunme oborpesa.
Cooling/Heating (Oxnaxaexue/
oborpeB): AaHHas yHKUMS [o-
CTYMHa B PeXume OXNaxpeHus
unu oborpesa.

®MNpu BbIGOpe pexumma No
occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KIOYeHWe Npy OTCYTCTBUM Ntoaen
B MOMELLEHMNN)
C nomolwbto kHonku [F3] nnu [F4]
3apanTe Bpems.

---I napameTp OTKMYeH (paboTa
yCTponcTBa He ByaeT ocTaHoBIe-
Ha aBTOMaTU4ECKM).

60—180: HacTpoVika BpeMEHN Me-
HsieTca ¢ warom B 10 MUHYT.

@ [OaHHoe coobLleHve cnesa byneT
0TOGpaXKeHo B Cry4yae aBToMaTu-
YeCKOro OTKITYEHUS C UCMOSb30-
BaHnem dyHkummn No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKIHOYEHWE NPU
OTCYTCTBUM NtOZEN B NMOMELLEHUN).
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3. dkcnnyaTtauusa

3.6.4 ®dyHKUMA BpeMeHHOro BO3AYLIHOro NoToka

® C nomoLLbto kHomku [F4] BbIGepuTe
HeobXoAMMYI0 HaCTPOMKY.
OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHue/o6orpes)
— OFF ... (Bbikn.)

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/

[Nocne n3meHeHnst HaCTPOWKK Ha-
XmMmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHusI.

OFF (BbIkn.): doyHKUMS OTKIHOYEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxpe-
HWe): Npy OTKIOYEHUN TepMocTa-
Ta B peXunMe oxXnaxaeHns nonarku
HaKMOHSIOTCA BBEPX U BHUS.
Heating only (Tonbko o6orpes):
npu OTKNIOYEHUW TepmocTaTta B
pexwume oborpesa nonaTku nepe-
MeLlalTca B nonoxeHve, obe-
cneyvBatoLee ropm3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa U ero MOCTOSAHHYIO
LIMPKYNALMIO.

Cooling/Heating (OxnaxgeHne/
oborpeBs): AaHHas yHKUMSA A0-
CTYMHa B peXume OXNaxAeHus
unu oborpesa.

[ns akTvBauumn AaHHOW OYHKUNK
peXxunM HanpasneHns NoToka Bo3-
Ayxa [omKeH OblTb U3MEHEeH Ha
“Auto” (ABTO).

4. Tanmep

MpumeyaHus:

B cneayioumx mectax o6HapyxeHue nogen HeBO3MOXHO:

e B[OJSb CTEHbI, HA KOTOPOW YCTaHOBIEH KOHAULIMOHED;

e HenocpeAcTBEHHO Noj KOHAULIMOHEPOM;

e B MecCTax HaxoXAeHWUsi NPensiTCTBUM, Hanpumep, Mebenu, mexay
YernoBeKOM U KOHAMLIMOHEPOM.

OGHapyxeHue Nnoaen HeBO3MOXHO B CreAyoLmMX CUTyaLUAX:

e BbiCOKasi Temnepartypa B NOMeLLeHUU;

e YyerloBeK HOCUT NIIOTHYHO OAEeXAY, U ero Koxa 3aKkpbITa;

e Hanuuue HarpeBaTenbHOro 3fieMeHTa, TeMnepaTtypa KoToporo
CYLLECTBEHHO N3MEHSAETCH;

e HeBO3MOXHO OGHapyXeHne HeKOTOpbIX BUAOB UCTOYHMUKOB Tenna,
Hanpumep, MareHbKUX AeTen U AOMaLIHUX KXUBOTHbIX;

® WCTOYHMK Tenna HernoABUXKEH B Te4eHNe ANUTeNbHOro BpeMeHMU.

Datuuk 3D i-see akTUBMpPYeTCA OAUH pa3 B 3 MUHYTbI, U3MEpPSAA Npu

3TOM TeMnepaTypy nosa v BbINOMHAA NOUCK Nioaeln B NOMeLLeHUM.

e [pepbIBUCTLIA 3BYK BO BpeMsi paboTbl cUUTaeTc HopMarnbHbIM
SAIBNEHWEM: 3TO 3BYK, BO3HMKAaIOLWMIA Npu ABWXeHUn gatymka 3D
i-see.

3.7. BeHTunauusa

[ns kombuHaumn LOSSNAY

m [locTynHbl cnepytoLye 2 pexuma paboThbl.
» Pabota BeHTMNSATOpPa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NPUBOPOM.
+ Pabota BeHTUNSITOPa B HE3aBMCHMMOM pEXUME.

MpumeyaHus:

ynpaBneHusi)

e Pexum paboTbl BEHTUNATOPa B HE3aBUCUMOM pPeXume HeoCTymMeH.

e MHaukaums Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHusi He NPon3Bo-
BUTCA.

(ﬂﬂﬂ 6ecnpoaop.|-|oro nynbtTa AUCTaHUUOHHOIo

B OyHKUMK TariMepa 3aBUCAT OT KOHKPETHOTO MynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus!.
m Onucanve paGoTbl NynbTa ANCTAHLIMOHHOO YNPaBMeHWsi CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOLCTBE MO UCMOSIb30BaHMIO, MpUiaraeMoM K Kaxaomy nynb-

Ty AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHust.

<PeXUM u3mMeHeHus>

_| 1. MNepexon B peXnM U3MEHEHNS
(EE] Mon
JGEN 7 Bynet muratb CSET]. (Flg. 1)
@V VT --l-- --op 2. BblGop Tuna HaCTpOVIKVI
Fig. 1
ke:1—>2—->3—-4.
3. Buibop aHst Hegenu
e,
ISE OQONT (-1 o
2 Nt o X 1 e

4. BbiGop pexkMMOB 3KcniyaTaumm

ExxeHepenbHbIN rpacdumk (6ecnpoBogHOM NyNbT AUCTAHLIMOHHOIO ynpaBrneHus)
m ExeHegenbHbIN rpadvik MOXHO HACTPOUTL Ha YeTbipe TMNa paboTbl ANS KaXKA0ro AHA Heaenu. HacTpoiiku
BKIIOYAIOT B Ce0s51 BpeMs BKIIOYEHWSA 1 BbIKIIOYEHWS, @ Takke 3ajaHHyto Temneparypy.

® HaxwmuTe kHonky [1ZBli], korga 6nok paboTaeT unu ocTaHOBIEH.

@ Haxmute KHOMKY Ans BbIGopa HOMepa TuMna HaCTPOIKU.
Mpu KaXkaom HaxkaTum KHOMKK HOMepa TuUna HacTpoiikn @ nepekniovarTCs B crieayoLemM nopsa-

@ HaxkmuTe KHOMKY Ans BbIGOPa [HA Hefenu, KOTOPbIN HYXXHO YCTaHOBUT.
. MMpu KaXaoM HaxaTum KHOMKM auv Heagenu ® nepekrnioyatoTcs B cneaytollem nopsiake: Mon (MHa)
— Tue (Btp)— Wed (Cpa) — Thu (471B) — Fri (MTH) — Sat (C6T) — Sun (Bck) — All days (Bce gHu).

@ Haxmute KHOMKY ANns BolGopa pexvma BKIYEHUs Unu BbikniodeHus npubopa. (Fig. 2)

pexnmbl NepeknoyatoTcsa B cneayowem nopsigke: ©oN — OOFF,

+ [pu BbIGOpE pexunma BbIKIoYeHUs1 paboTbl HeBO3MO)KHO YCTaHOBWUTb TEMMNepaTypy.
Koraa aktueuposaH AUTO (ABTOMATUYECKWWN) pexum (OBoitHas ycTaeka), HaKMUTE KHOMKY
[Ns NEPEKNoYEHNs Mexay BEPXHUM NpeaenbHbIM 3HadeHneM © n HUXHWUM npepenbHbiM 3HadeHnem @. (Fig. 5)

@ [Mpun HaxxaTum kHonku [BEk51=], HACTPONKM HOMEPOoB TuNa Ans 0T06pa>|<aeM0ro AHA Hegenun yaanarTCcA.

HanpaBbTe WCTOYHUK Nepenadun curHana 66CI‘IpOBO,D,HOFO nynbta AUCTaHUWMOHHOIO ynpaBneHnsa Ha npu-

Fig. 2
3aropaeTcs UHANKaLNS @ON (O0FF).
WEEKLY LTG0 Mpu kaxaoM HaXxxaTuM KHOMKK
(CSET) \A .
1 oo -'a n'r'l/ for @ HaxwvnTe kHonky [WLIE ansa Boibopa BpemeHu pabotsl. (Fig. 3)
i L MwraeT Bpemsi paboTbl. N
F|g. 3 3apaiiTe Bpems paboTbl C MOMOLLIbIO KHOMOK [V
* HacTpoliky BpemeHu paboTbl MOXHO BbIMOMHATE C WwaroM B 10 MUHYT.
® HaxmuTe kHonky [Ri=VI3) Anst BbiGopa ycTaHaBnmneaemol Temnepartypsl. (Fig. 4)
T Mon Mwuraet yctaHaBnvBaemasi Temneparypa. |
AM 3apaviTe TeMnepaTypy C NOMOLLbIO KHOMOK |14
1 OON (I '"-go
ettt l:\
Fig. 4
® MosTopuTE Wark 2—4, 4TobObl BbIGPaTh HACTPOMKUN AN KAXA0ro AHS Hedenw.
© T on | <Mepepaya HacTpoek>
(SED) M\ |
T Iy e Wi
g T X ﬁ\q.u_@| €MHWK BHYTPEHHETO Broka 1 HaXKMUTEe Ha COOTBETCTBYHOLLYYIO KHOMKY MynbTa.
Fla. 5 T BHyTpeHHUIA 6Gnok JomKeH n3aatb 7 3BYKOBbLIX CUrHamnoB.
ig.

Hasxmure kHonky [[SEL|-

<AKTMBauuA exeHeaenbHoro rpadguka>

HaxmuTe KHOMKy .
WEEKLY @)

ExxeHeaenbHbIN rpadmk AencTByeT, korga BknodeHa nHavkauns [HEIN.
* ExeHenenbHbIN rpadmk He OYHKLMOHMPYET, KOrAa BKIoYeH Tanmep BknioveHns/BoikntoveHuns.
ExxeHepenbHbIN rpaduk AeNCTBYET, KOraa BbINONHEHbI BCE HACTPOViKM Tanmepa BkntoueHus/BbiknoveHus.
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5. Pa6oTa nynbTa AUCTAHLMUOHHOIO ynpaBlieHUA B aBapMUHOM pexunme

6. Yxoa n yucTtka

Ecnu nyneT AUCTAaHUMOHHOrIO ynpaBfieHUs1 UCNOoJib30BaTb HeJlb3A

Ecnu 6atapeiikv nynsta AUCTaHUMOHHOIO YNpaBreHnus paspsaaunuce nnm
B HEMMMEETCH HEeUCNPaBHOCTb, aBaPUMHBIA PEXUM MOXHO BKIOYUTL C
NMOMOLLIbI0aBaPUIMHbBIX KHOMOK Ha peLUeTKe.

® JNamna DEFROST/STAND BY (PABMOPAXXMBAHUE/OXWUOAHUE)

JNlamna pa6oTbl

© ABapuiiHbIN BbIKMOYATENb PEXMMa OXIaXaeHUs

© ABapwuiiHblii BbiKMHOYaTenNb pexuma oborpesa

® MpuremMHuk

Hauyano pa6oTtbl

* [1ns BKIIOYEHMS PEXXMMA OXJTXKOEHNS HAXKMUTE U YAEPXKMBATE KHOMKY
© % B TeueHne He MeHee 2 CeKyHA.

» [Insi BKMOYEHNS pexuma oGorpeBa HaXxMuTe 1 yaepueante kKHornky ©
£t B TeUeHUe He MeHee 2 cekyH..

» 3axuraHue namnbl paboTbl ® o3HavaeT Hayano paboThbl.

MpumeyaHus:
® lMoapo6HOCTM aBapMIHOTO peXuMa NPUBOASATCA HUXe.
MoppobHocTn ABAPUVUHOIO PEXKMMA npuBogsTcs Huxe.

Pexwum paboTbl COOL HEAT
3apaHHasa Temneparypa 24°C 24°C
CKOpOCTb BEHTUNATOPA Bbicokasi Beicokas

Hanpasneue 803aywIHOrO lopu3oHTansHoe BHu3 5
noToka

BbikntoyeHme
* [Ins BbIKIOYEHUS HAXMUTE U yaepkuBaiiTe KHonky © £y KHomnky ©
£t B TeUeHMe He MeHee 2 cekyH.

® NHdopmauus o bunbtpe

14:38 Fri
.
\E'300m 281 =
Cool Set temp. Auto
% | 28c |%°

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback
» Filter information
Error information
Main display: O
|V Cursor A [« Page b_|

| |
Fi  F2 F3

olof O

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

[:][:]:]-

0@ (o

E 6yneTt oTtobpaxaTbCcs B rnas-
HOM OKHEe B pexume "MonHbIA",
Korga HacTynuT BPeMS O4YUCTUTb

PUNbTPHLI.

MpomoinTe, ounctTute unu 3ame-
HUTe UNBLTPLI NpU MNOSIBNEHUU
3aTOro cumBona.

CM. TEXHMYECKYIO JOKYMEHTAaLINIO
AnA BHYTpeHHero 6rnoka.

Beibepute "Filter information" (UH-
dopmauus o punbTpe) n3 MnasHoe
MeHto (cm. cTp. 185), n HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

[nsa cbpoca cumBona unbTpa Ha-
XKmuTe KHonky [F4].

CsefeHnss no ouuctke unbTpa
CM. B TEXHUYECKON [OKYMEHTaLMM K
BHYTPeHHeMy 61oky.

Filter information

Beibepute "OK" (OK) c nomoubto
kHomkm [F4].

Reset filter sign?

:]:]:]-

@@ @)

Filter information

OTKpOGTCH OKHO C 3anpocomMm noa-
TBEPXOEHUA.

Filter sign reset
Hasuraumsa no akpaHam

» [Ina BosBpaTa B [NMaBHOE MEHIO

....................... kHonka [MEHHO]

 [Ina Bo3BpaTa K npeabigyLiemy
aKpaHy

....................... kHorka [BO3BPAT]

Main menu:
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6. Yxoa v uncTka

14:36 Fri

Korpa B oTobpasnTcs B rNaBHOM
Room 28 = OKHEe, KOTOpOe HaCTPOEHO Ha OTo-
Cool Settemp. | Auto bpaxeHue B pexume "nonHelin", To
e 280 &$o cucTemMa HaxoamTcs noj LeHTpanu-

30BaHHbIM yNpaBrneHuem U 3HayoK
unbTpa He MOXeT BbITb COPOLLEH.

Ecnun nogkntoveHsl ABa nnun 6onbLue BHYTPeHHWX 6r1oKka, BpeMS O4MCTKM
dunbTpa ANst Kaxaoro 6rnoka MoxeT 6bITb pasHbiM, B 3aBUCUMOCTH OT
Tuna uneTpa.

3Hayok E 6yneTt otobpaxaTbCs, koraa Heo6XoAMMO BbIMONHUTL
o4ncTKy dounbTpa rmaBHoro 6rnoka.

Mocne cbpoca 3Hauka unnbTpa CoBOKYNHOE BpeMs paboTbl Bcex 6rokoB
Oynet cbpolueHo.

3ravok B 6yeT NOSIBNATLCS Yepes HEKOTOPOE BpeMst paboTbl, KOTOPOE
paccUMTaHo UCXoAs U3 NPEANONOXEHWs!, YTO BHYTPEHHMI GMoK yCcTaHoB-
NeH B NPOCTPAHCTBE C 00bI4YHbLIM Ka4ecTBOM Bo3ayxa. B 3aBucumocTy ot
KauyecTBa Bo3ayxa punbTp MoxeT noTpe6Gosath Gornee YacTyto OUNUCTKY.

CoBokynHoe BpewMmsi, Yepes KoTopoe punsTpy TpebyeTcs oumncTka, 3a-

BUCWT OT MOZENM.

* OTa NHOUKauna HeaoCcTynHa B 6eCrIp0BOD,HbIX nynbtax ANCTaHLUMOH-
HOTO ynpaBneHus.

7. UcnpaBneHue Henonaaok

A OCTOpOXHO:
* O6patuTechb K cneyManucTam Ans OUUCTKU punsTpa.

m Yuctka punsTpoB

+ [lpoBoaunTe YMCTKY PUNLTPOB C UCNONb3oBaHNEM nbiniecoca. Mpu oTcyT-
CTBUM Nblniecoca, NerkMm NocTyknBaHWeM unsTpa o TBepAbIN NpeameT
CTPSIXHWUTE C HEro rpsi3b UIu Mbinb.

* Ecnu omnbTpbl CUNbHO 3arpsa3HeHb!, MPOMOWTE UX B TENNoK Boae. Twa-
TEMbHO CMOWMTE OCTATKN MOKLLErO CPEACTBA U NOMHOCTLIO NPOCYLUUTE
unLTPLI Nepea nx obpaTHoOM yCTaHOBKOWN B MpUGop.

A OCTOpPOXHO:

* He cywwute ¢punbTpbl NOo4 NPAMbIMU CONMHEYHbLIMU JlyYamMu Unm c
MUCMOSIb30BaHNEM UCTOYHMKA OTOMJIEHUSA, TAKOro Kak 3neKkTpoo6o-
rpeBaTens: 3TO MOXeT NPMBECTU K AedopmaLmm punbTpPoB.

* He npombiBaiTe hunsTpbl B ropsiueit Boge (Bbiwe 50°C), Tak kak
3TO MOXET NpUBECTU K ux gecdopmauum.

* He 3abbiBaiiTe ycTaHaBNUBaThb (hUnbLTPbl HA MecTo. JKcnnyaTauus
npubopa 6e3 counbTPOB BO3AyXa MOXET NPUBECTU K ero nonomke.

A OCTOpPOXHO:

* lpexpe 4eM HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u ot-
KNouuTe nogavy 3nekTponuTaHus.

¢ BHyTpeHHMe nNpuGopbl 060pyaoBaHbI hunsTpaMmu AnNs yaaneHus
NbINU U3 3acacbiBaemoro Bo3sayxa. lNpounwante punsTpbI C NO-
MOLLLI METOA0B, 0603HAYEeHHbIX Ha PUCYHKaX HUXeE.

BosHukna npobnema?

Bot peweHue. (Mprbop paboTaeT HopmarnbHo.)

Ha gucnnee nynbTa QUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus otobpaxaetcs " ®d) "

KoHanuuoHep He obecrneunBaeT AOIKHBIN 060rpeB nu oxnaxaeHue. m Ounctute dunbTp. (Mpy 3arps3HeHNM unu 3akynopke gunbTpa NoTokK
BO3JyXa yMeHbLLAeTCs.)
B [TpoBepbTe perynnpoBKy TemnepaTypbl 1 OTPErynmpynTe 3agaHHyo TemnepaTypy.
W YbeauTech, YTO BOKPYr Hapy>HOro npubopa goctaTtoyHo MecTta. He 3a-
6GnokupoBaH Ny BNycK Unu Bbinyck Bo3ayxa?
B He ocTaBneHa nu OTKPbITON ABEPb UK OKHO?
Mpy Havane paboTel B pexume oborpesa Tensbiii BO3AyX M3 BHYTPEHHETO | M Tennbil BO3AyX He NOCTynaeT A0 Tex nop, noka BHyTPeHHUI Npubop He
npubopa NocTynaeT Yepe3 HEKOTOpOe BPeEMSI. nporpeeTcsa A0 AOCTaTOYHOW CTEMNEHW.
B pexume oborpesa KOHAMLMOHEP OCTaHaBNNBaeTCs A0 AOCTVXEHUS 3a- | B Ecriv TemnepaTtypa Hapy)XHOro BO3Ayxa HIU3Ka, @ BITXHOCTb BbICOKast, Ha
AaHHOW TeMnepaTypbl B NOMELLEHNN. Hapy>HoM npubope mMoxeT obpasoBaTbcs U3Mopock. Ecnu aTo npounson-
[ET, HapYXXHbI Npubop paboTaeT B pexvme pasmopaxusanus. ObblyHas
paboTa gonkHa Bo306HOBUTLCS NpUMeEpPHO Yepe3 10 MUHYT.
B pexume oxnaxaeHus KOHOMLMOHEp Bo3ayxa npekpaiaeT paboTy npu | m [Onsa cepun PLA-EA, npu OOCTMXEHUN 3a0aHHOM KOMHATHOMN TeMnepaTypbi
AOCTWXEHUN 3ajlaHHOW KOMHaTHOU TeMnepaTtypbl. B peXxume oxnaxgeHus CKOpoCTb BpalleHUs BeHTUNATOpa MakcuMarnbHO
CHWXaeTcs.
HanpaBneHMe NOTOKa BO34yXa U3MEHAEeTCA npu paﬁOTe Vnu Hanpasre- (@ B pexume o6orpeBa rionaTtkn aBTOMaTUYECKM nepemeLlarTcd B Ha-
HWe NoToKa BO3adyxa Henb3s 3adaThb. npasneHne ropnsoHTanbHOro NoToka Bo3ayxa, Korga Temneparypa no-
TOKa BO34yXa HU3Kasi, N B peXxume pasmopaxunBaHus.
Mpy n3meHeHUM HanpasieHVst BO3AYLIHOMO NOTOKA, NonaTkv Bceraa ABU- | M Mpu MaMeHeHUM HanpaBieHnst BO3MYLUHOO MOToKa JIonaTkyi NepemeLLaroTcs
ralTcAa BBEPX U BHU3, NPOXOAs Yepes 3adaHHOe NnoroXeHne, nepen Tem, B 3ajaHHOE MOMNOXeHue nocre onpeaerneHnsi 5asoBoro NOMOXKeEHUs!.
KaK MONMHOCTbIO OCTAHOBUTLCH B MOMOXEHNN.
CribllieH 3BYK TekyLLe BOAbI U BPEMS OT BPEMEHM LUMMALLAI 3BYK. B OTU 3BYKM MOryT ObITb CrbILUHbI, KOT4a B KOHOAWLMOHEPE TeyeT xnaga-
FEHT, N NPY U3MEHEHWN NOTOoKa XnajareHTa.
CriblLIEH TPECK UMW CKpUI. W OTU 3BYKM MOTYT ObITb CrbILLIHBI NPV TPEHWUW AeTanen apyr o apyra no
NpUYMHE pacLLUMPEHUs U CKaTUSA U3-3a U3MEHEHUI TeMnepaTypbl.
B nomeLLeH1n HenpusATHbIA 3anax. W BHyTpeHHUA npubop BcacbiBaeT BO3QyX C ra3amu, UCXOAAWMMU U3
CTEeH, KOBPOBbIX HacTUnoB, Mebenu, a Takke 3anaxv ogexabl, 3aTeMm
BblyBaeT 3TOT BO3[lyX 0OpaTHO B MOMELLEHME.
W3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauT Genas AbiMka unv nap. m Ecnu TemnepaTtypa B NOMELLEHUN U BNAXHOCTb BbICOKME, Takoe siBfe-
HVe MoXeT HabnogaTbCs Npu Havane paboThbl.
H B pexume pasmopaxunBaHusa MOXET NofAaBaTbCA XONOAHbIV BO3AYLUHBIN
NOTOK, KOTOPbI MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.
M3 HapyxHoro npubopa BbIXOAUT BOAA UK nap. B B pexvme oxnaxaeHuns Boga MoxeT o6pa3oBbiBaTbCA U KanaTb C XO-
noAHbIX TPYO 1 CTHIKOB.
B B pexvive oborpesa Boga MoxeT 06pa3oBbIBaTbCS U KanaTb C TEMNO0DMEHHNKA.
H B pexume pasmopaxuBaHusi Boga Ha TennoobMeHHuke ncnapsiercs, u
MOXeT NOoSABMTbLCSA BOASHOW nap.
H [py UeHTpanbHOM ynpaBneHun Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpasne-

HUa nosiBnsieTca " S(l) ", M 3anyCTUTb UM OCTaHOBUTbL PaboTy KOHANLM-
OHepa C nynbTa QUCTaHLUMOHHOIO YNpaBeHUsl HENb3s.
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7. U\cnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pelenue. (Mpubop pabotaeT HopmanbHO.)

Mpu nepesanycke KOHANULIMOHepa BCKOPE NOCIe ero ocTaHoBa OH He pabo-
TaeT, HecMOoTpsl Ha HaxxaTtue kHonkn ON/OFF (BKI/BbIKJT).

| [MogoxanTe NpUMepHo TpY MUHYTLI. (PaboTa ocTaHoBMMACh AN 3aluu-
Thl KOHAMLMOHEPA.)

KonanuuoHep pabotaet 6e3 HaxaTtusa kHonkun ON/OFF (BKJ1/BbIKI).

m He ycTtaHoBneH nv Taimep BKIOYEHNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKIN/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

W He noaKrioyeH N KOHOMLMOHEP K LIEHTParIsHOMY MyrbTy AVCTAHLMOHHOTO YTpaBreHmns'?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C MIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

B He otobpaxaerca m " ®(|) " Ha avcnnee nynbTa AVCTAHLMOHHOTO YNPaBneHns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NIOABMU, YNPaBASIOLMMN KOHANLIMOHEPOM.

W He 3apaHa N hyHKLMS @BTOMATUYECKOrO BOCCTAHOBMEHNS Nocre CO0EB aNeKTpOnuTaHus?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboThl.

KonagmuunoHep octaHaBnuBaetcs 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKI1/
BbIK).

m He ycTtaHOBneH nv Taimep OTKMIOYEHNS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKIN/BbIKI1) ans nepesanycka paboTbi.

W He NoaKmntoyeH N KOHAULIMOHEP K LEHTPanbHOMY NynbTy AMCTAHLMOHHOTO YnpaBneHus?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C MIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

W He otobpaxaerca nm " ®Q " Ha gucnnee nynsra AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NIOABMU, YNPaBASAIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3agatb paboTy Mo Tammepy C nynbTa AUCTaHUMOHHOMO
ynpasneHus.

B [leNcTBUTENbHbI M HACTPOWKKN Tamepa?
Ecnn Taimep MOXHO 3apaTb, Ha Aucnrnee nynbTa AWCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHus otobpaxaeTcs 6@ nm @).

Ha aucnnee nynbTa AMCTaHUMOHHOIO ynpasneHns otobpaxkaercs coob-
weHve "PLEASE WAIT" (MOXXANYUCTA, NMOOOXAONTE).

m OcyuecTBNAOTCA NepBOHaYanbHble HacTpPonku. MNogoxamTe NpUMepHo
3 MUHYTBI.

Ha pucnnee nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHusi oTobpaxaeTcsl Kof
oLnGBKN.

m Bknounnuck 3awwmTtHble YCTPOMUCTBA ANs 3alMThl KOHAMLIMOHEPA.

B He nbiTaiiTech 0TPEeMOHTUPOBATL AaHHOE 06opYAOBaHME CaMOCTOATENBHO.
HemeaneHHo oTknouUTe NUTaHue n obpaTutech k cBoeMy noctasLmnky. Obs3a-
TenbHO CoobLMTE NOCTABLUMKY HaMEeHOBaHWe MOAENM 1 MHAOPMaLMIo, KOTo-
pasi nosiBUNack Ha Aucnnee nynbTa AMCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

CriblLeH 3BYK ApeHaXxxa BoAbl UMW BpalleHus ABuraTens.

W [py OCTaHOBE pexuMa OXNaKAEHWUS APEHaXHbIA HacoC BKIHOYaeTcs,
3aTeM ocTaHaBnuBaeTcs. [ofoXaAUTE NPUMEPHO 5 MUHYTHI.

HednekTopbl He ABWXYTCS, UMW BHYTPEHHUI Npubop He pearupyeT Ha
BXOAHbIEe CUrHarnbl OT 6eCNpPOBOAHOrO MynbTa AMCTaHLUMOHHOIO yrpasne-
HUS.

W Bo3MOXHO, HEBEPHO MOACOEAVHEHbI pPa3beMbl COEAUHUTENbHBIX MPOo-
BOZOB MOTOpa AedIIeKTOPOB U NPUEMHMKa cuUrHanoB. Monpocute MoH-
TaXHWKa, ycTaHaBnuBatoLlero obopyaoBaHune, NPOBEPUTL COEANHEHUSI.
(LiBeTa pasbeMoB AN LUTEKEPOB U FHE3M COEANHUTENBHBIX NPOBOAOB
[AOMKHbI coBnagath.)

YpOBEHb LUyMa NPEBLILLAET YPOBEHb, YKa3aHHbIN B TEXHUYECKUX Xapak-
TepucTUKax.

m YpoBeHb paboyero 3Byka B NOMELLEHUN 3aBUCUT OT aKyCTUKU KOHKpPET-
HOro MOMeLLieHUsl, KaK nokasaHo B criegytolien Tabnuue, n 3ToT ypo-
BeHb ByaeT BbIlLe, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKUX XapaKTepucTukax, KoTo-
pble GbINY U3MepEHbI B 9XOHETaTUBHOM NMOMELLLEHUN.

TomeLLERNSs ¢ BBICOKAM O6bIYHbIE ToMeLLEHS C HU3KUM
YPOBHEM NOTOLLEHUA LUyMA | MOMELLLEHWST | YDOBHEM NOMOLLEHIA LyMa
TYUS PAMOBELLaHIS MpuemHas n

Mpumeps! Crypwa papuoBeLLaHus, puemHas, Odmc, 3

My3blkarnbHas CTyaus u BecTubonb FOCTUHWUYHBIN
MeCTONONOXEHUS

T.0. TOCTUHWLIbI 1 T.10. HomMep

YpoBHM Lyma otr3p0740b ot6p001086 | oT9m013 8B

Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOrO ynpaBrieHUsi HU4Yero He oTobpaxaeTcs, Au-
Cnnen TYCKIbIA, UM BHYTPEHHWI NMPUOOpP nory4aeT curHarnbl, ecrnm Tonb-
KO MynbT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHusi HaxoamTcs 6m3ako.

B baTapeiikun paspsKeHsbl.
3ameHuTe 6aTapelikn n HaxMmuTe kHonky Reset (C6poc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HU4ero He nosiensieTcs, ybeamrech, 4To
HaTapeiikvu BCTaBneHbl ¢ cCObnoaeHneM nonsipHocTu (+, —).

JNamna paGoTbl OKOMO NpPUEMHUKA NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHns
Ha BHYTPeHHeM npubope muraer.

W Bknounnack yHKUMS CaMOAMArHOCTVKM A1s 3aLMTbl KOHAMLMOHEPA.

B He nbiTaiiTech OTPEeMOHTUPOBATL AaHHOe 0BopYAOBaHME CaMOCTOSTENEHO.
HemMenneHHo OTKMoYNTE NMUTAHME M 0OpaTUTECH K CBOEMY MOCTAaBLLVKY.
Ob6s3aTensHO coobLUUTE MNOCTaBLLMKY HAUMEHOBaHWE MOAENW.
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8. TexHMYecKue xapakTepucTuKu

Mogenb PLA-RP35EA | PLA-RP50EA | PLA-RP60EA | PLA-RP71EA |PLA-RP100EA|PLA-RP125EA PLA-RP140EA
OnekTponutaHve <B /> ~IN 230/50
- HanpsixeHnne/Yactora
HomuHanbHas notpebnsie-
Masi MOLLHOCTb
- Tonbko Ans oxnaxaeHus/  <kBT> 0,03/0,03 0,03/0,03 0,03/0,03 0,04/0,04 0,07/0,07 0,10/0,10 0,10/0,10
oborpesa BHyTpY Nnomelle-
HWiA
HoMUWHanbHbIA TOK
 Toneko ana oxnawpenns/ ) 020/0,18 | 022/020 | 024/022 | 027025 | 046/044 | 066/064 | 0,66/0,64
oborpeBa BHyTpU NnometLe-
HWiA
OBOIrPEBATEIb <kBT> — — — — — — —
["abapwuTbl (BbicOTa) <MM> 258 (40) 298 (40)
"abapwuTbl (LnpuHa) <mMm> 840 (950)
"abaputbl (rnybuHa) <mMm> 840 (950)
CKopOoCTb ABWMXEHUSI BO3-
[YLUHOrO NOTOKa B BEHTW-
naTope <m¥munH> | 11-13-15-16 | 12-14-16-18 | 12-14-16-18 | 14-17-19-21 | 19-23-26-29 | 21-25-28-31 | 24-26-29-32
- Huskas-CpegaHss 2-CpegHsis
1-Bbicokas
YpoBeHb Lyma
- Huskas-CpepaHsist 2-CpefHas <ab> 26-28-29-31 | 27-29-31-32 | 27-29-31-32 | 28-30-32-34 | 31-34-37-40 | 33-37-41-44 | 36-39-42-44
1-Bbicokas
Macca Hetto <Kr> 19 (5) 21 (5) 24 (5) 26 (5)
*1, 3HayeHue B ckobkax () ykaszaHo Ans CTaH4APTHOW PeLLeTKu.
Mogenb PLA-ZP35EA | PLA-ZP50EA | PLA-ZPGOEA | PLA-ZP71EA | PLA-ZP100EA | PLA-ZP125EA | PLA-ZP140EA
OnekTponutaHue <B /> ~IN 230/50
- HanpsixeHnne/Yactota
HomuHanbHas notpebnsie-
Masi MOLLHOCTb
- Tonbko Ans oxnaxaenus/  <kBt> 0,03/0,03 0,03/0,03 0,03/0,03 0,05/0,05 0,07/0,07 0,08/0,08 0,10/0,10
oborpeBa BHyTpU NnometLe-
HWiA
HoMuWHanbHbIA TOK
' Iggf:ng”:H‘;’T‘gj”r‘l”oz';”uj; <A 021019 | 0220020 | 022020 | 0340032 | 047/045 | 052050 | 0,66/0,64
HWiA
OBOrPEBATEIb <kBT> — — — — - — —
"abapwuTbl (BbICOTA) <mMm> 258 (40) 298 (40)
"abapwuTbl (LnpuHa) <mMm> 840 (950)
"abaputbl (rnybuHa) <mMm> 840 (950)
CkopocTb ABMXEHNS BO3-
[YLUHOrO NOTOKa B BEHTW-
natope <M¥MUH> | 11-13-15-16 | 12-14-16-18 | 12-14-16-18 | 17-19-21-23 | 19-22-25-28 | 21-24-26-29 | 24-26-29-32
- Huskas-CpegaHss 2-CpegHsis
1-Bbicokas
YpoBeHb Lwyma (SPL)
- Huskas-CpepnHsist 2-CpefHas <ab> 26-28-29-31 | 27-29-31-32 | 27-29-31-32 | 28-30-33-36 | 31-34-37-40 | 33-36-39-41 | 36-39-42-44
1-Bbicokas
Macca Hetto <Kr> 21 (5) 24 (5) 26 (5)

*1, 3HayeHune B ckobkax ( ) yka3aHo Ansi CTaHAAPTHOW peLleTKu.

194



EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING NEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLARING OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commer-
ciali e semi-industriali:

ME TO TTAPAV TTIOTOTTOIEI PE OTTOKAEIOTIKF) TNG €UBUVN OTI Of Tal KANIMATIOTIKG Kal Ol avTAieg BEpPavong TTou TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKAETW YIa XPrion O€ OIKIaKS, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPIAg
Biounxaviag epiBdAAovTa:

através da presente declara sob sua unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli Uretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosILLMM 3asiBnsieT 1 GepeT Ha ce6st UCKIIOYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3@ TO, YTO KOHAMLIMOHEPDI U TENIOBbLIE HACOCHI, ONMCaHHbIE HIDKE M NpeAHa3sHaYeHHbIe ATls SKCnnyaTauum B
XKWUIbIX MOMELLEHWSIX, TOProBbIX 3anax 1 Ha NPeANPUSITUSIX NIETKOW NMPOMBILLIEHHOCTU:

erklzerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLA-ZP35EA*, PLA-ZP5S0EA*, PLA-ZP60EA*, PLA-ZP71EA*, PLA-ZP100EA*, PLA-ZP125EA*, PLA-ZP140EA*
PLA-RP35EA*, PLA-RPS0EA*, PLA-RP60EA*, PLA-RP71EA*, PLA-RP100EA*, PLA-RP125EA*, PLA-RP140EA*

*1,,1,2,3,---,9
Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Uriinin isim plakasinda yer alir.
Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpuMeyaHue: cepuitHbIi HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuyke usgenusi.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBuog BpiokeTal oTnV TTIVOKIGA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje sig na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas AvnpexTuBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2011/65/EU: RoHS Directive

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only RP35/50/60/71/100, ZP35/50/60/71/100

Issued: 11 Jul, 2016 Takashi TANABE

UNITED KINGDOM Manager Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas sado tradugdes do idio-
ma original.

A cuipbabpo

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestdo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicgéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original iber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Beliiftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um GbermaRige Betriebsgerausche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemaR der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, I1SO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellaekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rarene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfare
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfare kvaelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d'isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrafner des br(lures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvévning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och I1ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

<TURKGE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki strimler ashnin gevirisidir.

A DIKKAT

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanlighkla yutmamak igin pilleri highir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.

Ses ¢dlglimii JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gore
yapilr.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion de-
terminada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningin concepto.
La ingestién de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibracio-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKUN>
£13bIKOM OpurMHana sIBNSETCs aHrNUICKuiA. Bepcum Ha apyrux sisblkax sBISOTCS
nepeBoOfOM OpUriHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT CTaTb NpU4nHON yaylubs. ObecneybTe BEHTUNALMIO B cooTBeTCTBIUN € EN378-1.
Ob6si3aTenbHo 06epHUTE TpyObl M30NALMOHHOW 0BMOTKOW. HenocpeaCTBEHHbI KOHTaKT C
HEN30MMPOBaHHBIM TPYGONPOBOAOM MOXET MPUBECTU K OXXOram U1 06MOPOXEHMIO.
BanpellaeTtcs KNacTb dMeMeHTbl MMTaHWs B POT MO KakuM Gbl TO HY GbINO NpUYMHaM BO W3-
6exaHune cryqaitHoro npornaTtbiBaHus.

MonagaHue anemMeHTa NUTaHUs B NULLEEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON yay-
LUbSl U/MNK OTpaBreHUsI.

YcTaHaBnmBanTe yCTPOMCTBO Ha KECTKYI0 CTPYKTYpY BO U3bexaHue Ype3MepHOro Lyma unm
ype3mepHoi Bubpaumm Bo Bpemsi paboTbl.

VamepeHue wyma BbinonHsieTca B cootBeTcTBuM € JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
ISO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in con-
formita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt rgret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfare en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre unedvendig mye driftsstay eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller faglaert personell i butikker, lettindustri og
pa garder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EAAHNIKA>
H yAwaooa Tou pwtoTUTrou eival n ayyAikr. Or ekd6oelg GAAWY YAWOOWV gival
HETAPPATEIG TOU TTIPWTOTUTTOU.

A posoXH

* H diappor} Tou WukTIKOU evdEXETal va TTpoKaAéoel aopuiia. PpovTioTe yia Tov £§aepIoud
oUPewva pe To EN378-1.

BePaiwbeite 611 TUAIGaTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArvwon. H atreuBeiag eTTa@n pe Tn yupvn
OWARVWON eVOEXETAI Va TIPOKAAEDEI EYKAUNATA ) KPUOTTAYHHATA.

Mnv Bd&geTe TTOTE TIG UTTATAPIEG OTO OTOPA OAG YA Kavéva AGYo WOTE VO OTTOPUYETE TNV KATA
A&Bog katamoot| Toug.

H katd1oon pmatapiwy evOEXETal va TIPOKAAETE TIVIYUOS Kai/r) dnAnTnpiaon.

EykaTaoTAOTE TN pOoVAda O€ OTABEPH KATAOKEUN WOTE vVa ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEITOUP-
yiag rj Toug Kpadaououg.

H pérpnon BopUBou TpayupaToTToiibnke oupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, I1ISO
5151(T1) ka1 ISO 13523(T1).

<POLSKI>
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chfodniczego moze spowodowa¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgodnie z
normg EN378-1.

Nalezy pamigtac, aby owing¢ izolacje wokdt przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z niezabez-
pieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzié¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikngé przypadkowego potkniecia.
Potknigcie baterii moze spowodowac zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwa¢ profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.




m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

L0 NN

Sequential number for each unit: 00001-99999

Month of manufacture: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)

Year of manufacture (western calendar) : 2014 — 4, 2015 —> 5

m CeprMrHbIN HOMEpP yKa3aH Ha 3aBOACKOM Tabnunuke cneundukaumn.

L0 NN

MocnepoBaTenbHble HOMepa Ans kaxaoro yctponctea: 00001-99999

Mecsi, uarotosnenmsi: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)

"og nsrotoBneHus (3anagHein kaneHaapsb) : 2014 — 4, 2015 — 5

HassaHne KomnaHun: OO0 «Muuybucu dnektpuk (PYC)»
Anpec: Poccus, 115054, Mockea, KocmogammnaHckasa Hab., a. 52, cTp. 1



This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
He 3abyabTe ykasaTb KOHTAKTHbIV agpec/Homep TenedoHa B 4aHHOM
PYKOBOACTBE, Npexae Yem nepeaatb ero KrnueHTy.

air-rus.ru
zakaz@air-rus.ru
+7 (495) 369-90-10

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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